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ՊԱՐԶ ՎԵՐԾԱՆՈ՞ՒՄ, ԹԵ՞ ․․․*1 

Բանալի բառեր՝ Ձեռագիր, ընդարձակ նկարագրություն, հարցակարգ, հղման 
եղանակ, Մայր ցուցակ, գիտական բացահայտում, Երեմիա Քյո-
մուրճյան, ինքնագիր:  

«... բազմապատիկ աղէտներէն անցած և հային վշտակից մագաղաթ-

ները կամ Ձեռագիրները ցուցակագրելն ուրիշ բան չէ, ըստ իս, բայց եթէ տալ 

անոնց ոսկր, մարմին և շունչ, նամանաւանդ կանգնեցնել զանոնք իբրեւ մի 

 
* Մեսրոպ Մաշտոցի անվան Մատենադարան, ավագ գիտաշխատող, պ. գ. թ., 

nvardanyan7@gmail.com, հոդվածը ստանալու օրը՝ 17 մայիսի, 2025, հոդվածը գրախոսելու 

օրը՝ 6 հունիսի 2025։ 
* Սույն հոդվածը Երիտասարդական 8-րդ (նվիրված Արտաշես Մաթևոսյանի 100-ամյակին, 

Երևան (Մատենադարան), 1-3 դեկտեմբեր, 2022 թ.) և Միջնադարագիտական 10-րդ 
(Երևան (Մատենադարան), 28-30 նոյեմբեր, 2024 թ.) միջազգային գիտաժողովներին ներ-
կայացրած «Ձեռագրերի նկարագրությունը և գիտական բացահայտումները» և «Հայերեն 
ձեռագրերի նկարագրությունը երեկ, այսօր և վաղը» զեկուցումներիս նյութերի մեկտե-
ղումն է։ 

1 Հոդվածը հարգանքի տուրք է այն նվիրյալների հիշատակին, որոնց անխոնջ ջանքերի շնորհիվ 
տասնամյակներ շարունակ նկարագրվել են հայերեն ձեռագրերը, կազմվել և ամբողջացվել 
են ձեռագրացուցակները՝ ընդարձակ թե համառոտ, տպագիր թե անտիպ, մասնավորապես՝ 
Մաշտոցյան Մատենադարանի երկարամյա (1978-1995, 2001-2023 թթ.) գլխավոր ավան-
դապահ, 2011-2023 թթ. Ձեռագրագիտության բաժնի վարիչ Գևորգ Տեր-Վարդանյանի հիշա-
տակին։ Գիտական բազմաբեղուն վաստակից զատ, նրա կարևորագույն ձեռքբերումներից 
են Մատենադարանի հիմնադրումից ի վեր գործող Ձեռագրագիտության բաժնի վերակազ-
մակերպումը, երիտասարդ մասնագետների վերապատրաստումը և դրա շնորհիվ նաև 
«Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենադարանի» բազմահատորյա-
կի՝ հաստատված ավանդույթների ու սկզբունքների պահպանմամբ և վերամշակմամբ օր օրի 
առավել կատարելագործված հատորների տպագրությունը։ 



 

272 Նարինե Վարդանյան  

նոր եւ խօսուն վկաներ՝ հայի անցեալ մեծագործութեան եւ փառքին, եւ եթէ 

մարթ է՝ անոր պատմութիւնը ամբողջացնել ինչ ինչ փուլերովը»2։ 

Հ. Բարսեղ վրդ. Սարգիսեան (1852-1921) 

 

Աշխարհով մեկ սփռված հայերեն ձեռագրերից յուրաքանչյուրը (առանց 

բացառության) յուրովի կարևոր է հայոց բազմադարյա պատմության և մշակույ-

թի արժևորման ու ուսումնասիրման համար։  

Յուրաքանչյուր ձեռագիր, լինի դա բարձրարժեք նկարազարդումներով 

առատ Աստվածաշունչ կամ Ավետարան, փիլիսոփայական, աստվածաբանա-

կան, տոմարագիտական, բժշկագիտական և տարաբնույթ այլ նյութեր պարու-

նակող ժողովածու, Ախթարք, Հմայիլ կամ ԺԷ-ԺԹ դարերի անկանոն, խառնի-

խուռն հավաքածու3, հայոց պատմության, հոգևոր ու նյութական մշակույթի 

անսպառ շտեմարանի անքակտելի մասնիկն է։ Ձեռագրերում ամփոփված, եր-

բեմն նաև թաքնված անթիվ ու անհամար տեղեկությունների վերհանման ամե-

նագործուն ու արդյունավետ միջոցը, իհարկե, այդ գրչագրերի նկարագրու-

թյունն է, մասնավորապես ընդարձակ կամ Լևոն Խաչիկյանի բնորոշմամբ` «գի-

տական նկարագրությունը»4։ Յուրաքանչյուր գրչագրի, այդ թվում նաև պատա-

 
2 Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց մատենադարանին Մխիթարեանց ի Վենետիկ (այսուհետ՝ 

Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց ի Վենետիկ), հ. Ա, յօրինեց՝ Հ. Բարսեղ վ. Սարգիսեան, «Նե-
րածութիւն», Վենետիկ, 1914, էջ Թ։  

3 Հարկ է ընդծել, որ չկան առավել կամ պակաս արժեքավոր ձեռագրեր։ Կարևոր են անգամ 
Ախթարքներն ու ԺԷ-ԺԹ դարերի անկանոն, խառնիխուռն ժողովածուները, որոնց նկարագ-
րությունը երբեմն տաժանակիր աշխատանքի է վերածվում: Սակայն դրանք պարունակում 
են ուշագրավ, բացառիկ նյութեր ժողովրդական՝ անգամ մինչև նախաքրիստոնեական 
շրջանն հասնող սովորույթների, հավատալիքների և աշխարհընկալման վերաբերյալ: Նշենք 
հմայական և ախթարական ձեռագրերում հեթանոսական շրջանի սովորույթներին, հավա-
տալիքներին, նախամեսրոպյան գրին առնչվող արձագանքների, վկայությունների ուսում-
նասիրության ընդամենը մեկ օրինակ. Լ. Խաչիկյան, «Նախամեսրոպյան գրի հարցը և հմա-
յագրերը», ՊԲՀ, 1963, № 4, էջ 145-157։ 

4 Հին ձեռագրերի գիտահետազոտական ինստիտուտ Մատենադարանի հիմնադիր տնօրենն 
իր հոդվածներում խիստ կարևորում է ձեռագրերի գիտական նկարագրությունն ու ցուցա-
կագրումը՝ որպես ուղեցույց ընդունելով միջնադարյան գրչի «Գիրք փակեալ կուռք են» ար-
տահայտությունը։ Ներկայացնելով Մատենադարանում տվյալ պահին կատարված ձեռա-
գրերի ցուցակագրման նախնական արդյունքները՝ գույքամատյաններ, քարտարաններ, թե-
մատիկ ուղեցույց ցուցակներ, թեկուզ և նախնական, ոչ ամբողջական այդ նկարագրություն-
ների հիման վրա իրականացված գիտական հսկայածավալ աշխատանքները՝ ընդգծում է 
«ձեռագրերի տպագիր Մայր ցուցակ» ունենալու հրամայականը. տե՛ս Լևոն Խաչիկյան, 
«Մատենադարանը անցյալում և սովետական իշխանության տարիներին», ԲՄ, 4, 1958, 
էջ 16-22, նաև նույնի՝ «Հայկական ՍՍՌ Մինիստրների Սովետին առընթեր գիտա-հետազո-
տական ինստիտուտ «Մատենադարանը»», ՊԲՀ, 1959, № 2-3, էջ 381-384, 387։ 
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ռիկի նկարագրություն հարստացնում է մեր հոգևոր շտեմարանի գունապնակը 

նորանոր գույներով ու մասնավոր պատկերներով, որոնց միմյանց սոսնձելու, 

պատկերն ամբողջացնելու դերը վերապահված է գիտական ուսումնասիրու-

թյուններին։ Այդ ուսումնասիրությունների գերխնդիրն է հատկապես լրացնել, 

գունավորել սույն շտեմարանի դատարկ կամ վնասված հատվածները, որ առա-

ջացել են մեր գրավոր ժառանգության՝ պատերազմների, բնական աղետների, 

ինչու չէ նաև մեր իսկ անփութության և անուշադրության պատճառով դարեր 

շարունակ տեղի ունեցած անդառնալի կորուստներով5։ Հետևաբար, ձեռագրե-

րի գիտական նկարագրության մեջ արտացոլված համակողմանի տեղեկու-

թյունները, բնագրագիտական, աղբյուրագիտական նորանոր բացահայտումնե-

րը հնարավորություն են ընձեռում ուսումնասիրողներին վերհանել մեր պատ-

մության ու մշակույթի դեռևս անհայտ էջերը, վերարժևորել արդեն հայտնի կամ 

վիճահարույց փաստերը։ Ձեռագրերի նկարագրության ընթացքում անգամ մեկ 

նոր բառի հայտնաբերումը կամ արդեն իսկ «ծանոթ» բառի վերաբացահայ-

տումն ունակ է լիովին փոխելու մեր պատկերացումներն ու ընկալումները, մինչ 

այդ ընդունված գիտական տեսակետները6։ 

Իհարկե, անհնարին է մեկ հոդվածի սահմաններում ներկայացնել ԺԸ-ԺԹ 

դարերից սկիզբ առած և հետագա դարերում պարբերաբար փոփոխված հայե-

րեն ձեռագրերի նկարագրության և ցուցակագրման ողջ պատմությունը, 

 
5 Մատենագրական երկերում, հիշատակարաններում և արխիվային փաստաթղթերում արձա-

նագրված այդ կորուստների մասին ուսումնասիրողների որոշ անդրադարձներ տե՛ս Լ. Խա-
չիկյան, «Մատենադարանը անցյալում և սովետական իշխանության տարիներին», էջ 7-9, 
13-15, Սուրեն Քոլանջյան, «Հայկական կոտորածները և մեր ձեռագրական կորուստները», 
Էջմիածին, 1965, Բ-Դ, էջ 96-107, Ե-Է, էջ 133-144, 1966, Ը, էջ 27-37, Թ-Ժ, էջ 88-93, 1967, Ե, 
էջ 46-57, Զ, էջ 50-55, Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մատենադարանի (այսուհետ՝ Ցու-
ցակ ձեռագրաց), հ. Ա, կազմ.՝ Օննիկ Եգանյան, Անդրանիկ Զեյթունյան, Փայլակ Անթաբյան, «Նե-
րածություն»՝ Օննիկ Եգանյանի, Երևան, 1965, սյուն. 20-27, 31, 43-44, 93-99 և այլուր, Մայր 
ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենադարանի (այսուհետ՝ Մայր ցուցակ ձե-
ռագրաց), հ. Ա, կազմ.՝ Օ. Եգանյան, Ա. Զեյթունյան, Փ. Անթաբյան, «Ներածություն»՝ Ասատուր 
Մնացականյանի, Երեւան, 1984, էջ Է-Թ, ԺԹ-ԻԶ, ԼԱ-ԼԲ, ԼԴ-ԼԷ, Սուրէն Գօլանճեան, Յովհան-
նէս վարդապետ Հիւսեան, Բաբգէն աթոռակից կաթողիկոս Կիւլեսերեան, Գէորգ Տէր-Վարդա-
նեան, Եղեռնը և մեր ձեռագրերի կորուստն ու փրկութիւնները, Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածին, 
2015, Լուսինե Թումանյան, Վանա լճի կղզիների վանքերի գրչության կենտրոնները, Երևան, 
2019, էջ 284-305 և այլն։ 

6 Կարծում ենք, առավել քան խոսուն են Հ. Բարսեղ Սարգիսյանի՝ հայերեն ձեռագրերի նկա-
րագրության և ձեռագրացուցակների կարևորությունն ընդգծող հետևյալ տողերը. «... եթէ 
ԺԸ. դարուն առձեռն պատրաստ ունենային տպագրուած այժմու ազգային Ձեռագրաց ցու-
ցակները, Չամչեաններ, Ինճիճեաններ եւ ամէն բան մանր պրպտող ու տաղանդաւոր ուրիշ 
մեծ վաստակաւորներն, անշուշտ յոյժ այլազգ պիտի գրէին իրենց Պատմագրութիւնները, 
Հնախօսություններն եւ այլ գործերը» (Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց ի Վենետիկ, հ. Ա., 
«Ներածութիւն»՝ Հ. Բարսեղ վ. Սարգիսեանի, էջ ԺԱ)։  
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առանձնահատկությունները և դժվարությունները։ Ուստի Մաշտոցյան Մատե-

նադարանի «Մայր ցուցակ ձեռագրաց» բազմահատորյակի համար կատարվող 

ընդարձակ նկարագրությունների օրինակով, անցյալից եկող զուգահեռներով 

կփորձեմ ցույց տալ ձեռագրերի գիտական նկարագրության որոշ առանձնա-

հատկություններ՝ ընդգծելով այդօրինակ նկարագրությունների դերն ու նշանա-

կությունը գիտական արդյունավետ աշխատանքի և նոր բացահայտումների 

գործում։ 

Հայերեն ձեռագրերի ընդարձակ նկարագրության  

առանձնահատկությունները 

Ձեռագիր մատյանների և դրանցում մեկտեղված տարատեսակ նյութերի 

առաջին ուսումնասիրողներն այդ մատյանների նկարագրողներն են։ Հակոբոս 

Տաշյան7, Բարսեղ Սարգիսյան8, Նորայր Պողարյան9, Օննիկ Եգանյան, Անդրանիկ 

Զեյթունյան, Փայլակ Անթաբյան, Ասատուր Մնացականյան10 և բազում այլ նվիր-

յալներ. անվանի գիտնականներ, որոնց կազմած ձեռագրացուցակներն անկյու-

նաքարային նշանակություն ունեն հայագիտության տարբեր բնագավառների 

հետազոտության համար։  

Մաշտոցյան Մատենադարանի «Մայր ցուցակ ձեռագրաց» բազամահա-

տորյակի համար կատարվող ձեռագրերի ընդարձակ նկարագրությունն այս 

 
7 Հ. Տաշյանի կազմած Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց մատենադարանին Մխիթարեանց ի Վիեննա 

(հ. Ա, Վիեննա, 1895) ձեռագրացուցակը Աս. Մնացականյանն անվանում է «կոթողային աշ-
խատություն» և հավելում, որ այն ձեռագրերի նկարագարության համար մշակված հարուստ 
հարցակարգի և հեղինակի մանրակրկիտ աշխատանքի ու բազմաբնույթ ծանոթագրություն-
ների շնորհիվ «ոչ միայն իրենից առաջ, այլև իրենից հետո եղավ ու մնաց չգերազանցված»՝ 
դառնալով «հայ ձեռագրացուցակաստեղծման բարձրակետը» (տե՛ս Մայր ցուցակ ձեռա-
գրաց, հ. Ա, «Ներածություն»՝ Աս. Մնացականյանի, էջ ԽԲ-ԽԳ)։ 

8 Բ. Սարգիսյանի կազմած ձեռագրացուցակներից առանձնացնենք հատկապես Վենետիկի 
Մխիթարյան միաբանության մատենադարանի ձեռագրացուցակի Բ հատորը։ Այս հատո-
րում նկարագրված Ճառընտիրների միավորների մեծ մասը օժտված է ծանոթագրություննե-
րով, որտեղ վաստակավոր գիտնականը նշում է ոչ միայն բնագրի հայերեն տարբերակի 
տպագրված լինել կամ չլինելու հանգամանքը, այլև տեղեկություններ է հաղորդում տվյալ 
բնագրի հունարեն, ասորերեն, լատիներեն տարբերակների մասին և պարզաբանում, թե հա-
յերեն բնագիրը որ տարբերակից է թարգմանվել (տե՛ս Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց ի 
Վենետիկ, հ. Բ, յօրինեց՝ Հ. Բ. վ. Սարգիսեան, Վենետիկ, 1924, սիւն. 2-576)։   

9 Վաստակաշատ գիտնականի տքնաջան աշխատանքի արդյունքն են Երուսաղեմի Սրբոց Հա-
կոբյանց վանքում պահվող գրչագրերի ձեռագրացուցակի՝ 1966-1991 թվականները տպագր-
ված տասնմեկ ստվարածավալ հատորները:  

10 Ձեռագրագետների այս խումբն իր անուրանալի ավանդն ունի Մաշտոցյան Մատենադարա-
նի թե՛ համառոտ, թե՛ ընդարձակ ձեռագրացուցակների կազմման, հարցակարգերի մշակ-
ման և հրատարակման գործում (առավել մանրամասն տե՛ս Մայր ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, 
«Ներածություն»՝ Աս. Մնացականյանի, էջ ԽԵ-ԾԳ)։ 
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պահին իրականացվում է մի քանի փուլով. նախ կատարվում է ձեռագրի առա-

ջին նկարագրությունը, որի ընթացքում նկարագրողը հնարավորինս մանրա-

մասն արձանագրում է ձեռագրին առնչվող բոլոր տվյալները, ապա տպագրու-

թյունից առաջ իրականացվում է երկրորդ նկարագրությունը, որի ընթացքում, 

ըստ անհրաժեշտության, սրբագրվում, ուղղվում, լրացվում են առաջին նկարա-

գրության ժամանակ արձանագրված տեղեկությունները11։  

Ստորև թվարկենք ձեռագրերի ընդարձակ նկարագրության  

մի քանի առանձնահատկություն. 

1. Առաջինը և գլխավորը, մշտապես սովորելու, նոր գիտելիքներ ձեռք բե-

րելու չընդհատվող, շարունակական գործընթացն է։  

Ձեռագրերի ընդարձակ, գիտական նկարագրության ժամանակ նկարագրո-

ղը հաղթահարում է բազմաթիվ դժվարություններ, կատարում ձեռագրագիտա-

կան, աղբյուրագիտական, բնագրագիտական տարաբնույթ հետազոտություն-

ներ և բացահայտումներ։ Նկարագրության շնորհիվ մենք առնչվում ենք հայա-

գիտության տարբեր ճյուղերի հետ, ուսումնասիրում, ծանոթանում ձեռագրե-

րում ընդգրկված բազմաբովանդակ նյութերին, որոնց այլ հանգամանքներում 

դժվար թերևս անդրադառնայինք, և սովորում։ Սովորում ենք ձեռագրի գրչից, 

ստացողից, նորոգողից, ձեռագրում ընդօրինակված նյութերի բազմաշնորհ հե-

ղինակներից։ Եվ իհարկե, սովորում ենք միմյանցից՝ թե՛ ավագ12, թե՛ կրտսեր 

մեր գործընկերներից։ Ձեռագրագիտության բաժինը Մատենադարանի ամենա-

մեծ գիտական բաժինն է. այստեղ աշխատում են բանասերներ, աստվածաբան-

ներ, արվեստաբաններ, մշակութաբաններ։ Նկարագրության ընթացքում առա-

ջացած յուրաքանչյուր խնդրահարույց հարցի դեպքում լինում են քննարկում-

 
11 Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի հերթական հատորի տպագրությունից առաջ առկա ընդարձակ 

նկարագրության՝ ժամանակի ընթացքում փոփոխված սկզբունքների համաձայն տվյալ ձե-
ռագրի հետ համեմատությամբ վերանայումը, խմբագրումը, հաճախ նաև վերանկարագրու-
թյունը երջանկահիշատակ Գևորգ Տեր-Վարդանյանի ներմուծած դրույթներից մեկն է (առա-
վել մանրամասն տե՛ս Գ. Տէր-Վարդանեան, «Լեւոն Խաչիկեանի սկզբունքները եւ Մատենա-
դարանի հայերէն ձեռագրերի Մայր ցուցակի պատրաստման ներկայ ընթացքն ու հեռան-
կարները», Լևոն Խաչիկյան. Հարյուրամյակ։ Նյութեր ակադեմիկոս Լևոն Խաչիկյանի ծննդյան 
հարյուրամյակին նվիրված հայագիտական միջազգային գիտաժողովի (28-30 հունիսի 2018 թ.), 
Երևան, 2019, էջ 51):  

12 Առիթից օգտվելով՝ խորին շնորհակալությամբ պետք է նշեմ, որ ես, օրինակ, նախ սովորել, 
ձեռագրագիտական հիմնական գիտելիքներ ստացել եմ Մատենադարանի ավագ գիտաշ-
խատողներ Արփենիկ Ղազարոսյանից, երջանկահիշատակ Վարդան Դևրիկյանից, բաժնի 
նախկին վարիչներ Հակոբ Քեոսեյանից, Գևորգ Տեր-Վարդանյանից։ 
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ներ, պարզաբանումներ, որոնց շնորհիվ ևս հարստանում է գիտելիքների մեր 

պաշարը։  

Նկարագրության ընթացքում, ձեռագրերում առկա, անցյալից վերհառնող 

պատկերներն ու իրողությունները երբեմն իրենց արտացոլումն են գտնում ներ-

կայում։ 

Այսպես՝ հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններում մենք հաճախ ենք 

հանդիպում գրիչների պարզաբանող բացատրությունների, թե ինչ խոչընդոտ-

ների են իրենք բախվել, ինչ դժվարություններ են հաղթահարել այս կամ այն 

գրչագիրն ընդօրինակելիս։  

Օրինակ՝ նկարագրածս կանոնաիրավական ժողովածուներից մեկի՝ ՄՄ 

6496 (Ագուլիս, 1637 թ.)13 ձեռագրի գրիչ Գրիգոր դպիրը հիշատակարանում 

մանրամասն ներկայացնում է նմանատիպ դժվարություններ։ Ձեռքի տակ ունե-

նալով երկու գաղափար օրինակ, որոնցից մեկը սխալաշատ է, մյուսը՝ եղծված 

և գրչի խոսքերով «խիստ խառնաբրթոշ է, ինչպէս որ մածունն, թանն և չորթանն 

(այս և հետագա ընդգծումները մերն են - Ն. Վ.)»14, փորձում է այդ երկու գրչագ-

րերի համեմատության միջոցով հնարավորինս անսխալ ընդօրինակել իր ձեռա-

գիրը՝ ինչպես ինքն է նշում, ողջ ընթացքում «վարանելով, կսկծալի արտասվե-

լով և տառապելով». 

Արդ, աղաչեմ զձեզ, եղբայրք, լուարուք ինձ եւ ունկնդիր լերուք իմոյ 

բանիս... Նոր կիրակէին սկիզբն արարաք, Յայտնութեան պահոց շաբաթ 

օրն յազիւ կարացաք աւարտել, չլնի թէ մեղադրէք կամ պարսաւէք ան-

դարձ [տարագր]եալս, անզղջական զառա[ծեալս], անմխիթար 

տրտմեալս, ինքնագրաւ գերեալս ․․․․ Ես այնպէս վարանէի, կսկծալի ար-

տասուէի, բայց մարդոյ ոչ յա[յտնէ]ի, ես իմում անձին գլորէի եւ յԱս-

տուած ապաւին[էի], նոր աւրինակն ձախ կողմս դնէի, ի գիրն հայէի, 

շատ սխալ ի միջի տեսան[է]ի, յերեսս դարձուցանէի դէպ յԱստուած ակ-

նարկէի, հին օրինակն աջակողմս դնէի, ստուգութիւն ի միջի տեսանէի, 

սրտով սատաթ (= ուրախ, երջանիկ)15 լինէի...16։ 

 
13 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ․ Բ, կազմ.՝ Օ. Եգանյան, Ա. 

Զեյթունյան, Փ. Անթաբյան, Երևան, 1970, սյուն. 331-332, նկարագրող՝ Փայլակ Անթաբյան, 
ընդարձակ նկարագրությունը կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի համապատասխան 
հատորում։ 

14 ՄՄ 6496, 110բ-1ա։  
15 Բառի բացատրությունն Անի Ժ. Ավետիսյանի։ 
16 ՄՄ 6496, 424բ, հմմտ. Հայերեն ձեռագրերի ԺԷ դարի հիշատակարանները (1621-1640 թթ.), հ. 

Բ, կազմ.՝ Վազգեն Հակոբյան, Աշոտ Հովհաննիսյան, Երևան, 1978, էջ 684-685։ 
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Ձեռագրագիտության բաժնի յուրաքանչյուր աշխատակից կարող է բազմա-

թիվ օրինակներ բերել, երբ ինքը ևս հայտնվել է սույն ձեռագրի տառապյալ գրչի 

իրավիճակում։ Երբ ձեռագրերում ընդօրինակված բնագրերը, առկա տեղեկու-

թյունները կասկածի, մտորումների տեղիք են տվել, երբ հարկ է եղել դրանք 

պարզաբանելու, ճշգրտելու համար կարդալ, պրպտել ոչ միայն տպագիր ուսում-

նասիրություններ ու բնագրեր, այլև համեմատել նույնաբովանդակ մի քանի 

գրչագիր։ Եվ ինչպես վերոնշյալ ձեռագիրը գրիչն ընդօրինակել է ամիսներ շա-

րունակ՝ մոտավորապես ութ ամիս17, այնպես էլ ձեռագրի նկարագրությունը, 

նույնիսկ եթե դա Ավետարան է, Սաղմոսարան կամ Ժամագիրք, կարող է տևել 

օրեր, շաբաթներ և անգամ ամիսներ։ Քանզի շատ դեպքերում հարկ է լինում 

վերանայել նկարագրության որոշ սկզբունքներ և առանձին ձեռագրերի դեպ-

քում մշակել նկարագրության նոր ձև, նոր մոտեցում։ 

Այսպես՝ ՄՄ 4376 ձեռագրի (Կ. Պոլիս (Ա), 1636 թ. (Ա), ԺԷ դ. (Բ))18 երկրորդ 

նկարագրության ընթացքում, որ տևել է մեկուկես ամիս, մեր գործընկեր 

Տաթևիկ Ստեփանյանը բախվեց մի իրողության, որ յուրահատուկ լուծում էր 

պահանջում այնպիսի կանոնավոր բնագրերի պարագայում, ինչպիսիք են Ժա-

մագիրքն ու Սաղմոսարանը։ Այս ձեռագրում տվյալ միավորները ընդօրինակել 

էին երկու տարբեր գրիչներ։ Երկրորդ գրիչը (անունը չի պահպանվել), Ժամագր-

քի որոշ հատվածներում սաղմոսներն ընդօրինակելու փոխարեն, գերադասել էր 

պոկել առաջին գրչի՝ Յակոբ սարկավագի ընդօրինակած Սաղմոսարանի համա-

պատասխան թերթերը և տեղադրել իր ընդօրինակած Ժամագրքի ընթերցվելիք 

հատվածներում՝  լվանալով անգամ տեղափոխվող թերթերի բնագրային՝ իր 

կարծիքով «ավելորդ» տողերը։ Առաջացած երկընտրանքը՝ պոկված թերթերը 

նկարագրել որպես Սաղմոսարանի՞, թե՞ Ժամագրքի բաղկացուցիչ մաս, հանգու-

ցալուծվեց հետևյալ կերպ: Տ. Ստեփանյանը խնդրո առարկա թերթերի բովան-

դակությունը որոշեց արտացոլել թե՛ Ժամագրքի, թե՛ Սաղմոսարանի հատվա-

ծում՝  համապատասխան ծանոթագրություններով, քանզի ձեռագրերի նկարա-

գրության առանցքային նպատակն է հնարավորինս անխաթար արտացոլել ձե-

ռագրի առկա վիճակը: 

 
17 Ըստ ԺԷ դարի հիշատակարանների 2-րդ հատորի կազմողների կատարած տոմարական 

հաշվարկների՝ գրիչը ՄՄ 6496 ձեռագրի ընդօրինակությունը սկսել է 1636 թ. ապրիլի 24-ին 
և ավարտել 1637 թ. հունվարի 1-ին. տե՛ս Հայերեն ձեռագրերի ԺԷ դարի հիշատակարանները, 
հ. Բ, էջ 684, ծնթ. 7, էջ 685, ծնթ. 8։ 

18 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, սյուն. 1201, նկարագ-
րող՝ Փ. Անթաբյան, ընդարձակ նկարագրությունը կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի 
համապատասխան հատորում։ 
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Ինչ խոսք, ձեռագրացուցակներից օգտվելիս դժվար է պատկերացնել, որ 

կես կամ մի քանի էջ նկարագրությունն օրեր, շաբաթներ և նույնիսկ ամիսներ 

տևած աշխատանքի, պրպտումների, ուսումնասիրության արդյունք է, արձա-

նագրված տվյալներն էլ շատ դեպքերում նկարագրողի բացահայտումներն են19։  

2. Երկրորդ, կարևորագույն առանձնահատկությունը՝ ձեռագրերի ընդար-

ձակ նկարագրությունը գիտական տարաբնույթ բացահայտումների անվերջա-

նալի շղթա է։  

Ընդգծենք՝ եթե նույնիսկ ձեռագիրը բնագրագիտական մեծ արժեք չունի, 

ապա ընդարձակ նկարագրության ընթացքում արձանագրված աղբյուրագիտա-

կան, պատմագիտական կարևորագույն տեղեկությունները հնարավորություն 

են ընձեռում նոր լույսի ներքո իրականացնելու այս կամ այն նյութի ուսումնա-

սիրությունը։ Եթե անգամ ձեռագիրը տասնամյակներ շարունակ եղել է ուսում-

նասիրողների ուշադրության կենտրոնում, այնուամենայնիվ, ընդարձակ նկա-

րագրությունը նոր պարզաբանումների աղբյուր կարող է հանդիսանալ, քանզի 

մեկ բառի արձանագրումն անգամ վճռորոշ դեր կարող է ունենալ վիճահարույց 

այս կամ այն խնդրի հանգուցալուծման համար։ 

Օրինակ՝ այդ նկարագրությունների շնորհիվ է, որ ՄՄ 2375 թվահամարի 

ձեռագիրը (Ժ դ.)20 ժամանակի և հողի փոշու շերտի մեջ քարացած ցուցանմու-

շից վերածվեց Թեոդորիտոս Կյուրացու (Դ-Ե դդ.) Սաղմոսաց մեկնության հայե-

րեն թարգմանության փրկված պատառիկի21. նկարագրող՝ Լուսինե Թումանյան։ 

Կամ՝  պարզվեց, որ ՄՄ 4744 ձեռագրի (Ծպատ, 1546 թ.)22 պատառիկ-պահպա-

նակը Հեթում Բ թագավորի (1286-1306 թթ.՝ ընդհատումներով) պատվերով ըն-

 
19 Հարկ է ընդգծել, որ եթե գիտական այլ աշխատանքների դեպքում նշածս հանգամանքներն 

օրինաչափ և հասկանալի են, ապա ձեռագրի նկարագրության պարագայում նկարագրողի 
բացահայտումները շատ հաճախ ընկալվում են որպես ձեռագրում արդեն իսկ առկա տեղե-
կությունների պարզ վերծանություն: 

20 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, սյուն. 790, նկարագ-
րող՝ Անդրանիկ Զեյթունյան, ընդարձակ նկարագրությունը՝ Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց 
Մաշտոցի անուան Մատենադարանի, հ. Է, խմբ.՝ Գ. Տէր-Վարդանեանի, Երեւան, 2012, սիւն. 
1123-1124։ Մեկ ամբողջական ձեռագրից պահպանված այս քարացած պատառիկը Հաղ-
պատի ձորի քարանձավներից մեկում 1873 թ. հայտնաբերել է հնագետ Աղեքսանդր Երիցյա-
նը (տե՛ս նույն տեղերում)։ 

21 Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի Է հատորի սրբագրական աշխատանքների ընթացքում կատարված 
սույն բացահայտման վերաբերյալ առավել մանրամասն տե՛ս Շահե աբղ. Անանյան, Լուսի-
նե Թումանյան, «Մատենադարանի քարացած ձեռագիրը (ՄՄ Հմր 2375). Թեոդրետոս Կյու-
րացու Սաղմոսաց մեկնության հայերեն թարգմանության մի նոր վկայություն», ԲՄ, 19, 2012, 
էջ 321-340։  

22 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, սյուն. 1276, նկարագ-
րող՝ Փ. Անթաբյան, ընդարձակ նկարագրությունը կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի 
համապատասխան հատորում։ 
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դօրինակված Հայսմավուրքից փրկված եզակի թերթեր են23. նկարագրող՝ Քնար 

Հարությունյան։ Մատենադարանի 2079 թվահամարի ձեռագրի (Ժողովածու, 

Լիմ, ԺԷ դ.)24 410բ-413ա թերթերին ընդօրինակված հիշատակարան-բանաս-

տեղծությունը համալրեց Մարտիրոս Մոկացու (ԺԷ դ.) չափածո երկերի շարքը25. 

նկարագրող՝ Տաթևիկ Մանուկյան։ ՄՄ 7734 գրչագրի (Ավետարան, Բարջանճա 

անապատ, 1219 թ.) պատառիկ-պահպանակը Դանիել մարգարեի Տեսիլի մեկ-

նությունից26 վերածվեց Կյուրեղ Երուսաղեմացու (~ 313 – ~ 386 թթ.) «Կոչումն 

ընծայութեան» երկի՝ Թ-Ժ դարերի ընդօրինակության մի փրկված մասունքի27. 

նկարագրող՝ Մարինե Սարգսյան։ Ընդարձակ նկարագրության ժամանակ 290 

թերթից բաղկացած ՄՄ 4890 Ժողովածուում (Աղթամար, 1313 թ.)28 ընդօրի-

նակված «Ծխանի» բառի արձանագրումը թույլ տվեց վերաքննել բառի մինչ 

այժմ ընդունված իմաստային նշանակությունը և ապացուցել, որ Ծխանին հա-

յոց նախաքրիստոնեական շրջանից եկող, այդ ժամանակշրջանի տոմարի ու ծե-

սերի հետ սերտորեն փոխկապակցված և դարեր շարունակ «թաքնված» արձա-

գանքն է29. նկարագրող՝ Նարինե Վարդանյան։ 

Նմանատիպ բացահայտումներ կամ պարզաբանումներ արվում են գրեթե 

յուրաքանչյուր ձեռագրի ընդարձակ նկարագրության ժամանակ։ Շատ դեպքե-

րում դրանք առնչվում են հետազոտական այն աշխատանքներին, որ Ձեռագրա-

գիտության բաժնի աշխատակիցները կատարում են ձեռագրերի նկարագրու-

թյանը զուգահեռ։ Շատ հաճախ էլ նկարագրության ընթացքում արված «պա-

տահական» բացահայտումներն են դառնում մեր հետազոտության առարկան՝ 

երբեմն նաև պատճառ դառնալով շղթայական նորանոր բացահայտումների: 

 
23 Առավել մանրամասն տե՛ս Քնար Հարությունյան, «Հեթում Բ. արքայի մի անյայտ Յայսմա-

ւուրքի նորայայտ մասունքը (ՄՄ Հմր 4744 ձեռագրի պատառիկ-պահպանակը)», Էջմիածին, 
2016, Թ, էջ 96-115։ 

24 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, սյուն. 714, նկարագ-
րող՝ Ա. Զեյթունյան, ընդարձակ նկարագրությունը՝ Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի 
անուան Մատենադարանի, հ. Զ, խմբ.՝ Գ. Տէր-Վարդանեանի, Երեւան, 2012, սյուն. 1377-1404։ 

25 Տաթևիկ Մանուկյան, «ԺԷ դարի տաղասաց Մարտիրոս Մոկացու մի չափածոն», ԼՀԳ, 2011, 
№ 1-2, էջ 383-391։ 

26 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ․ Բ, սյուն. 600։ 
27 Մարինե Սարգսյանի կատարած ընդարձակ նկարագրությունը լույս կտեսնի Մայր ցուցակ ձե-

ռագրաց-ի համապատասխան հատորում։ 
28 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, սյուն. 1310, նկարագ-

րող՝ Փ. Անթաբյան, ընդարձակ նկարագրությունը կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի 
համապատասխան հատորում։ 

29 Նարինե Վարդանյան, «Ծխանի. Հայոց տոմարի մոռացված ամսանունը», Նուրբ և լայն 
գրեանք. Տոնագիր. նվիրված Է. Մ. Շիրինյանի 70-ամյակին, Երևան, 2024, էջ 469-494։ 
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Այսպես՝ Անի Առաքելյանը ՄՄ 3751 ձեռագիրը (Տփղիս, 1846-1859 թթ.)30 

նկարագրելիս պարզել է, որ ԺԹ դարի գրական, հասարակական գործիչ Գևորգ 

Ախվերդյանի (1818-1861 թթ.)՝ շուրջ մեկուկես տասնամյակ տևած բանահա-

վաքչական գործունեության արգասիք այս Երգարանում կան միայն սույն ձե-

ռագրում պահպանված անտիպ խաղեր և բանաստեղծություններ։ Այս բացա-

հայտումն էլ առիթ է հանդիսացել սկսել «Գևորգ Ախվերդյանի Երգարանը (ՄՄ 

3751). նորահայտ երգեր» խորագրով թեմայի հետազոտությունը31։   

ՄՄ 2878 ձեռագրի (1869 թ, Թեոդոսիա)32 երկրորդ նկարագրության ըն-

թացքում Հասմիկ Իրիցյանի ուշադրությունը գրավեց Գաբրիել Այվազյանի (Գ. 

Այվազովսկի, 1812-1880) «Բառազննութիւն աշխարհիկ լեզուի» երկի՝ մինչ այդ 

չուսումնասիրված բնագիրը, որն հետաքրքրություն առաջացրեց նաև հեղինա-

կի նմանատիպ այլ գործերի հանդեպ։ Այս պահին Հ. Իրիցյանը «Գաբրիել Այզ-

վազյանի (Այվազովսկի) լեզվագիտական ժառանգությունը» թեմայի շրջանակ-

ներում իրականացնում է հայագիտության և լեզվաբանության բնագավառում 

հեղինակի տպագիր և ձեռագիր նյութերի հավաքումն ու ուսումնասիրությունը, 

ինչն էլ հնարավորություն կընձեռի համակողմանի ներկայացնելու Գաբրիել Այ-

վազյանի ներդրումը հայերենագիտության մեջ33։  

«Ղևոնդ վարդապետ Փիրղալեմյանի գործունեությունը և նորահայտ ստեղ-

ծագործությունները» խորագրով թեման Արմինե Մելքոնյանի համար ուսումնա-

սիրության նյութ դարձավ ՄՄ 4677 Ճառընտրի34 ընդարձակ նկարագրությունից 

հետո, երբ Ա. Մելքոնյանը ԺԵ դարում ընդօրինակված ձեռագրի ազատ թերթե-

րից մեկին բացահայտեց բազմավաստակ վարդապետի ձեռքով գրված ինքնա-

կենսագրական-հիշատակարանը, ուր արձանագրված էին Ղևոնդ Փիրղալեմյա-

նի կյանքին ու գործունեությանը առնչվող և այլ աղբյուրներում բացակայող 

ուշագրավ տեղեկություններ։ Այս փոքրիկ ինքնակենսագրականի շնորհիվ և 

պահպանված այլ վկայությունների հետքերով Ա. Մելքոնյանին հաջողվել է բա-

 
30 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, սյուն. 1075-1076, 

նկարագրող՝ Փ. Անթաբյան, ընդարձակ նկարագրությունը կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձեռա-
գրաց-ի ԺԲ հատորում։ 

31 Թեմային առնչվող ուսումնասիրությունների և բնագրերի մի մասն ամփոփված է Ա. Առաքել-
յանի մի շարք հոդվածներում և զեկուցումներում, տե՛ս Հավելված: 

32 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, սյուն. 894, նկարագ-
րող՝ Ա. Զեյթունյան, ընդարձակ նկարագրությունը՝ Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի 
անուան Մատենադարանի, հ. Թ, խմբ.՝ Գ. Տէր-Վարդանեանի, Երեւան, 2017, սիւն. 1063-1068։ 

33 Հ. Իրիցյանի՝ թեմային վերաբերող հոդվածներն ու զեկուցումները տե՛ս Հավելված։ 
34 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, սյուն. 297, նկարագ-

րող՝ Փ. Անթաբյան, ընդարձակ նկարագրությունը կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի 
համապատասխան հատորում։ 
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ցահայտել Փիրղալեմյանի մինչ օրս կորած համարվող, ավելին, նույնիսկ ան-

հայտ մի շարք աշխատություններ35։  

ՄՄ 6333 գրչագրի (Կտուց, Լիմ, Վարագ, 1906-1907 թթ.)36 ընդարձակ նկա-

րագրությունից հետո Դավիթ Ղազարյանը ձեռնամուխ եղավ ձեռագրի գրիչ և 

հեղինակ Հովհաննես (Օնիկ) Բարաղամյանի «Ցուցակ ձեռագրաց Վասպուրա-

կանի» 475 միավորից բաղկացած անտիպ ձեռագրացուցակի բնագրի կազմման 

և հրատարակության պատրաստման աշխատանքներին։ Իրականացվող հետա-

զոտության շրջանակում Դ. Ղազարյանը, շարունակելով Օննիկ Եգանյանի 

սկսած գործը, փորձում է նույնականացնել ցուցակում օգտագործված ձեռա-

գրերը Մատենադարանում և այլ պահոցներում գտնվող գրչագրերի հետ, պահ-

պանված վկայությունների հիման վրա հսատակեցնել նաև Օնիկ Բարաղամյանի 

կենսագրական որոշ տվյալներ (օրինակ՝ ծննդյան և մահվան թվականները և 

այլն)։ 

Գայանե Խաչատրյանն իր նկարագրած ՄՄ 9132 ձեռագրի (Շուշի, 

1851 թ.)37 հիման վրա կազմում է ԺԹ դարի հեղինակ, ուսուցիչ Հարություն քա-

հանա Մելքոնյանցի «Փոքր քերականութիւն Հայկազեան լեզուի» աշխատու-

թյան բնագիրը: ՄՄ 9132 գրչագիրն այս երկի միակ ընդօրինակությունն է, հե-

ղինակի ինքնագիր օրինակը: Բնագրի մանրամասն քննությունից հետո Գ. Խա-

չատրյանը պարզել է, որ ԺԹ դարում հարց ու պատասխանի տեսքով կազմված 

դասագրքի հետաքրքրիր այս նմուշի էական-տարբերակիչ առանձնահատկու-

թյունը հեղինակի՝ Հարություն Մելքոնյանցի ուշագրավ ծանոթագրություններ և 

մանկավարժական ցուցումներ պարունակող ամփոփումներն են38:  

Գիտական նմանատիպ բացահայտումների թվարկումը կարելի էր երկար շա-

րունակել. սրանք ընդամենը մեր առանձնացրած հատուկենտ օրինակներն են։  

Հարկ է նշել նաև, որ թեև նկարագրության ընթացքում արված բացահայ-

տումների աննշան մասն են նկարագրողներն օգտագործում որպես սեփական 

ուսումնասիրության նյութ, այնուամենայնիվ, դա ևս բավականին ծանրակշիռ 

արդյունք է։ Այսպես՝ 2010 թվականից մինչ օրս Ձեռագրագիտության բաժնի 

 
35 Ա. Մելքոնյանի բացահայտումներն արտացոլող հոդվածներն ու զեկուցումները տե՛ս Հավել-

ված: 
36 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Բ, սյուն. 1260-1261, նկա-

րագրող՝ Փ. Անթաբյան, ընդարձակ նկարագրությունը կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձեռագրաց-
ի համապատասխան հատորում։ 

37 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Բ, սյուն. 877, նկարագ-
րող՝ Օ. Եգանյան։ 

38 Ձեռագրի ընդարձակ նկարագրությունը և Գ. Խաչատրյանի ուսումնասիրության որոշ արդ-
յունքներն արտացոլող համապատասխան հոդվածը տե՛ս Հավելված: 



 

282 Նարինե Վարդանյան  

երիտասարդ աշխատակիցները39 բացառապես ձեռագրերի նկարագրության 

ընթացքում ի հայտ եկած նոր տվյալների և տեղեկությունների հիման վրա հրա-

տարակել են մի շարք մենագրություններ և բնագրեր, հեղինակել մոտ ութսուն 

հոդված, ներակայացրել հինգ տասնյակից ավել զեկուցումներ հայաստանյան 

և միջազգային գիտաժողովներում40։ 

  Այսու՝ ընդարձակ նկարագրության ժամանակ կատարված բացահայ-

տումների հիմնական մասը նկարագրության հետ միասին տպագրվում և ներ-

կայացվում է ուսումնասիրողներին՝ հնարավորություն ընձեռելով այս կամ այն 

թեմայի հետազոտողին ունենալ առավել ամբողջական, համապարփակ պատ-

կեր ուսումնասիրվող նյութի վերաբերյալ։  

3. Ընդարձակ նկարագրության երրորդ, ուշագրավ առանձնահատկու-

թյունը համատեղ աշխատանքն է։ 

Ձեռագրերի ընդարձակ նկարագրությունը Մատենադարանի տարբեր բա-

ժինների, հայագիտական տարբեր կենտրոնների աշխատակիցների հետ համա-

գործակցության, միասնական աշխատանքի լավագույն օրինակ է. 

ա. Սերտ համագործակցություն Մատենադարանի Վերականգնման բաժնի 

մեր գործընկերների հետ։ Եթե նախկինում՝  հատկապես Ի դարի կեսերին (1950-

1960-ական թթ.) կատարված վերականգնումները, հիմնականում, միայն ար-

տաքին թերությունների վերացումն էին ենթադրում (ունենք անգամ գլխիվայր 

կամ հակառակ փակցված թերթեր), ապա այսօր Վերականգնման բաժնի մեր 

փորձառու գործընկերների և Ձեռագրագիտության բաժնի աշխատակիցների 

համագործակցության շնորհիվ վերացվում են ոչ միայն ձեռագրերի ֆիզիկա-

կան թերությունները, այլև շտկվում են բնագրային խառնաշփոթները, որ առա-

ջացել են ժամանակի ընթացքում թերթերի ոչ ճիշտ դասավորվածությունից, 

սխալ տեղադրումից։ 

 
39 Մատենադարանի, այդ թվում նաև Ձեռագրագիտության բաժնի՝ սերնդափոխության մի 

կարևոր փուլ սկսվեց 2007 թվականից՝ Մատենադարանի բարեհիշատակ տնօրեն Հրաչյա 
Թամրազյանի ջանքերով։ Սույն հոդվածի բովանդակությունը կարծես հավաստումն է նրա՝ 
Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի Դ հատորի Առաջաբանում արտահայտած հետևյալ մտքի. «Մայր 
Ցուցակի կազմման աշխատանքներին հին ձեռագրագէտների հետ մասնակցում են բազմա-
թիւ նոր երիտասարդ աշխատակիցներ, որը վկայում է աւանդոյթի պահպանման եւ զարգաց-
ման նոր ընթացքի մասին» (Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենադարա-
նի, հ. Դ, կազմ.՝ Ա. Քեօշկերեան, Կ. Սուքիասեան, Յ. Քեօսէեան, «Ներածութիւն»՝ Հր. Թամրազյան, 
Երեւան, 2008, սիւն. 8)։ 

40 Ձեռագրագետների նոր սերնդի՝ նկարագրությունների ընթացքում կատարած բացահայ-
տումների հիման վրա իրականացված ուսումնասիրությունները (տպագիր աշխատություն-
ներ և զեկուցումներ) մեկտեղված են հոդվածին կից ներկայացված Հավելվածում։ 
Շնորհակալություն գործընկերներիս համապատասխան տեղեկությունները տրամադրելու 
համար: 
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 Վերականգնվող յուրաքանչյուր ձեռագիր, եթե արդեն նկարագրված չէ, 

ապա կամ նկարագրվում է, այնուհետև վերականգնվում, կամ էլ վերականգնո-

ղը, թերթերը դասավորելուց հետո, խորհրդակցում է Ձեռագրագիտության բաժ-

նի աշխատակիցների հետ, այնուհետև կազմում ձեռագիրը։  

Վերոնշյալ համագործակցության վառ օրինակներ են ՄՄ 6295 և ՄՄ 4674 

գրչագրերը։ 

Առանձին թերթերից և այդ թերթերի ծվեններից բաղկացած ՄՄ 6295 Ճա-

շոցը (1436 թ.)41 նախ մանրամասն նկարագրել է Ձեռագրագիտության բաժնի 

գիտական աշխատող Հասմիկ Իրիցյանը, ապա այն վերականգնել է ավագ վե-

րականգնող Լիլիթ Բաչաչյանը։ Սույն գրչագրի պարագայում հստակ կարելի է 

ասել (տե՛ս նկար 4, 5), որ նկարագրող Հ. Իրիցյանի և վերականգնող Լ. Բաչաչ-

յանի կատարած ոսկերչական աշխատանքի շնորհիվ ՄՄ 6295 գրչագիրը վե-

րածնվել է42։ 

ՄՄ 4674 մեծադիր գրչագրի (Սարգիս Շնորհալի, Մեկնութիւն Թղթոցն Կա-

թուղիկեայց, Աղթամար, 1333 թ.)43 դեպքում էլ ավագ վերականգնող Նարինե 

Քալանթարյանը ձեռագրի թերթերը նորոգելուց և դասավորելուց հետո խորհր-

դակցել է Ձեռագրագիտության բաժնի ավագ գիտաշխատող, այս գրչագրի 

ապագա նկարագրող՝ Արմինե Մելքոնյանի հետ, և ապա նոր սկսել ձեռագրի 

կազմման աշխատանքները։  

 բ. Նկարագրվող ձեռագրերում հաճախ հանդիպում են այլալեզու ձեռա-

գրերի պատառիկներ, այլալեզու գրառումներ, որոնք վերծանում են տվյալ լեզ-

վի գիտակ մեր գործընկերները. հին հունարենի, լատիներենի դեպքում մեզ օգ-

նում են մեր ավագ գործընկերներ Գոհար Մուրադյանը, Օլգա Վարդազարյանը, 

պարսկերեն, արաբերեն, օսմաներեն, քրդերեն, ղփչաղերեն գրառումների պա-

 
41 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Բ, սյուն. 289-290, նկա-

րագրող՝ Փ. Անթաբյան։ 
42 Փ. Անթաբյանը 1970 թ. ձեռագրի համառոտ նկարագրությանը կից թողել է հետևյալ ծանո-

թագրությունը. «Քայքայված լինելու պատճառով առայժմ հնարավոր չէ թերթերի քանակն ու 
հիշատակարանի էջերը ստույգ ցույց տալ» (տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Բ, սյուն. 290)։ Այսու, 
կարծում ենք ձեռագրի վերածննդի վերաբերյալ մեր պնդումն ամենևին էլ չափազանցված չէ, 
քանզի ԺԵ դարում ստեղծված ձեռագրից մեզ հասած հատվածները երկար տարիներ առան-
ձին թղթապանակում պահվելուց հետո, ԻԱ դարում վերադասավորվել, թերթակալվել և 
կրկին կազմվել են՝ «ի մի տփի» (արտահայտությունը փոխառված միջնադարյան կազմող-
ներից)։ Ձեռագրի ընդարձակ, գիտական նկարագրությունը կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձե-
ռագրաց-ի համապատասխան հատորում։  

43 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, սյուն. 1259, նկարագ-
րող՝ Փ. Անթաբյան, ընդարձակ նկարագրությունը կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի 
համապատասխան հատորում։ 
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րագայում՝  Մատենադարանի Արևելագիտության բաժնի աշխատակիցները, 

մասնավորապես Անի Ժ. Ավետիսյանը, Քրիստինե Կոստիկյանը, Վեներա Մա-

կարյանը, Հասմիկ Կիրակոսյանը և ուրիշներ, ռուսերենի դեպքում՝ Լուսիկ Ստե-

փանյանը, իսկ վրացերեն պատառիկներն ու գրառումները վերծանում է ֆրան-

սիացի հայագետ Բեռնար Ուտիեն։ 

գ. Նկարագրության ընթացքում առաջացած խնդրահարույց հարցերի դեպ-

քում խորհրդակցում, համագործակցում ենք նաև Մատենադարանի գիտական 

այլ բաժինների աշխատակիցների հետ, քանզի այս կամ այն թեմայի ուսումնա-

սիրությամբ զբաղվող մասնագետի հետ խորհրդակցությունը ոչ միայն առավել 

ճշգրիտ, գրագետ նկարագրություն է ապահովում, այլև նորանոր բացահայ-

տումների, ճշգրտումների աղբյուր դառնում։ 

Օրինակ՝ ՄՄ 8458 Ժողովածուի (ԺԷ դ.)44 նկարագրության ժամանակ ԺԲ 

դարի ասորի բժիշկ Աբուսայիդի «Յաղագս կազմութեան մարդոյ» բնագրի՝ մար-

դու բերանի և ատամների ստեղծմանը նվիրված ենթագլխի համեմատության 

ժամանակ պարզվեց, որ սույն ձեռագրում առաջին տողն է միայն վերոնշյալ 

բնագրի մաս կազմում, շարունակությունը՝ բոլորովին այլ բովանդակությամբ 

մեկ այլ բնագրից է45 (տե՛ս նկար 6)։ Մարդու կազմությանը նվիրված տպագիր 

հնարավոր բոլոր գործերի հետ համեմատությունն ապարդյուն էր: Մեր 

խնդրանքով Մատենադարանի Բժշկագիտության և բնագիտության պատմու-

թյան խմբի աշխատակից Կարինե Մոսիկյանը բնագրի այդ հատվածը բաղդա-

տեց նմանատիպ երկերի՝ իր ձեռքի տակ եղած անտիպ բնագրերի հետ և հստա-

կեցրեց, որ վերոնշյալ ենթագլխի շարունակությունը Գրիգոր Նյուսացուն (~ 335 

– ~ 394) վերագրվող «Ի չորից գոյացեալ» բնագրի մի մասն է։ Այն այստեղ ըն-

դօրինակվել էր Աբուսայիդի երկին կից, միակտուր, որպես մեկ ամբողջական 

բնագիր։ Պատճառը թերևս, գաղափար օրինակի թերթերի թափվածությունն էր 

եղել, ինչն էլ ՄՄ 8458 ձեռագրի գրիչը, չնկատելով, մեխանիկորեն ընդօրինակել 

և իրար էր կցել այս երկու գործերը։  

Այսպիսով՝ վերոնշյալ համագործակցության շնորհիվ գրչի այս շփոթը պար-

զաբանվեց, և հետազոտողները հնարավորություն ստացան ուսումնասիրելու 

«Ի չորից գոյացեալ» բնագրի՝ ՄՄ 8458 ձեռագրի էջերում թաքնված այս տար-

բերակը ևս։ 

 
44 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Բ, սյուն. 749, նկարա-

գրող՝ Օ. Եգանյան, ընդարձակ նկարագրությունը՝ համապատասխան ծանոթագրություննե-
րով, կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի համապատասխան հատորում։ 

45 ՄՄ 8458, թ. 35ա-44ա։ 
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Համագործակցության շնորհիվ մեկ այլ բացահայտում էլ կատարել ենք ՄՄ 

8455 գրչագրի (Գրիգոր Նարեկացի, Մեկնութիւն Երգոց երգոյն, Կ. Պոլիս (՞), 

ԺԷ դ.)46 նկարագրության ժամանակ։ Այստեղ գրչի՝ Մարկոս Չըմշկեծեկցու հի-

շատակարանի հետևյալ տողերը՝ «ցանկացա ուսանել զգիրս կատարեալն... 

ուսեալ եղէ վերակացութեամբն... բարէգործ որդի հարազատ քահանաեապե-

տին տէր Մարտիրոսի՝ Էրէմիա Չէլէպիս...»47 հուշեցին, որ Մարկոսը խոսում է 

ԺԷ դարի մշակութային, հասարակական-քաղաքական գործիչ Երեմիա Քյո-

մուրճյանի (1637-1695) և նրա հոր՝ Կոստանդնուպոլսի Ս. Սարգիս եկեղեցու 

հոգևոր հովիվ Մարտիրոսի մասին։ Այս տեղեկության շնորհիվ հստակեցվեց ոչ 

միայն ձեռագրի գրչության վայրը և մոտավոր թվականը, այլև բացահայտվեց 

ձեռագրում առկա այլ ձեռքով գրված 3 թերթերի (13աբ, 28ա-28բ (1-10-րդ 

տող), 136բ (12-րդ տողից)-137ա) գրիչը։ Ենթադրությունը, որ նշված թերթերն 

ընդօրինակել է Մարկոսի ուսուցիչ Երեմիա Քյորմուրճյանը հաստատվեց Փրզ. 

338 ձեռագրի որոշ թերթերի48 և ՄՄ 8455 գրչագրի վերոնշյալ 3 թերթերի հա-

մեմատությամբ։ Փարիզի Ազգային գրադարանի նշված ձեռագրից որոշ թերթեր 

տրամադրեց Մատենադարանի Միջնադարյան սկզբնաղբյուրների ուսումնա-

սիրման բաժնի49 նախկին աշխատակից Գայանե Այվազյանը, որ զբաղվում էր 

Երեմիա Քյոմուրճյանի կյանքի, գործունեության ուսումնասիրմամբ:  

Այս բացահայտման շնորհիվ էլ այսօր Մատենադարանում ունենք ոչ միայն 

Երեմիա Քյոմուրճյանի ինքնագիր ևս մի քանի թերթ, այլև Երեմիա Քյոմուրճյանի 

և Մարկոս Չըմշկեծեկցու օրինակով՝ ուսուցչի և աշակերտի համագործակցու-

թյան հետաքրքիր նմուշ։  

4. Ձեռագրերի նկարագրության սկզբունքների վերանայումը՝ ժամանակի և 

նկարագրվող ձեռագրի յուրահատկությունների թելադրանքով։ 

Թեև ձեռագրերի նկարագրությունը կատարվում է տասնամյակներ շարու-

նակ մշակված և հաստատված սկզբունքների և հարցակարգերի հիման վրա50, 

 
46 Ձեռագրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Բ, սյուն. 748, նկարագ-

րող՝ Օ. Եգանյան, ընդարձակ նկարագրությունը կհրատարկվի Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի հա-
մապատասխան հատորում։ 

47 ՄՄ 8455, թ. 139բ։ 
48 Նշենք, որ Մատենադարանում չկա Երեմիա Քյոմուրճյանի ընդօրինակությամբ ամբողջական 

որևէ ձեռագիր: 
49 2019 թ. վերանվանվել է «15-19-րդ դարերի հայ մատենագրության բաժին»։ 
50 Մայր ցուցակ ձեռագրաց-ի նկարագրությունների համար մշակված սկզբունքների և հարցա-

կարագերի վերաբերյալ առավել մանրամասն տե՛ս Մայր ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, «Ներա-
ծություն»՝ Աս. Մնացականյանի, էջ ԽԲ-ԾԳ, նաև Լ. Խաչիկյան, «Ընդհանուր սկզբունքներ Մա-
տենադարանի ձեռագրերի ցուցակի», Լևոն Խաչիկյան. Աշխատություններ, հ. Գ., կազմ.՝ Շու-
շանիկ Խաչիկյան, խմբ.՝ Պարույր Մուրադյան, Երևան, 2008, էջ 1073-1078։ 
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սակայն ինչպես նախկինում, այնպես էլ այսօր, ելնելով յուրաքանչյուր ձեռագրի 

առանձնահատկությունից կամ ժամանակի ընթացքում փոփոխվող հանգա-

մանքներից, այդ սկզբունքներն ըստ անհրաժեշտության փոփոխության են են-

թարկվում։  

Օրինակ՝ Ի դարավերջին «Մայր ցուցակ ձեռագրաց»-ի առաջին հատորի 

բազմավաստակ կազմողները, ելնելով տպագրության ժամանակ թղթի խնայո-

ղության հրամայականից, որոշ ձեռագրերի պարագայում գործածեցին նկարա-

գրության հղման եղանակը, երբ մանրամասն նկարագրվում էր թվահամարով 

առաջ գտնվող կամ միևնույն շարքում առկա առավել ամբողջական մեկ ձեռա-

գիր միայն, իսկ հաջորդիվ կամ նախորդիվ առկա նույնաբովանդակ նյութերը 

հղվում էին դրան51։ Այսօր՝ ԻԱ դարում, երբ չկա վերը նշված խոչընդոտն, այս 

սկզբունքը ենթակա է վերանայման։  

Այսպես՝ 2011 թվականին Ձեռագրագիտության բաժնի մի քանի աշխատա-

կիցների առաջարկով և բաժնի վարիչ Գևորգ Տեր-Վարդանյանի համաձայնու-

թյամբ այնպիսի կարևորագույն ծիսական ժողովածուներ՝ ինչպիսիք են Ճաշոցն 

ու Հայսմավուրքը, սկսեցին նկարագրվել ամբողջական նկարագրության 

սկզբունքով։ Քանզի հղման համակարգի անվերջ ձգվող թվերի, «չիք»-երի և 

«ունի»-ների շարքում խիստ կարևոր տեղեկություններ ուղղակի կամ չէին ար-

տացոլվում, կամ աննկատ էին մնում52։ 

 Կազմվեցին նշված ծիսամատյանների ուղեցուցային, կաղապարային 

նմուշները. միավորների վերտառություններում, համապատասխան ծանոթա-

գրությամբ, սկսեցին արտացոլվել նաև լուսանցային նշումները, որ այս ժողո-

վածուների դեպքում այդ խորագրերի տրամաբանական մասն են կազմում։ Այ-

սու՝ «Մայր ցուցակ ձեռագրաց»-ի Ը հատորից սկսած Հայսմավուրք և Ճաշոց 

ծիսական ժողովածուները հրատարակվում են ամբողջական նկարագրության 

սկզբունքով53։  

Ավելին, 2024 թվականին կայացած բաժնի հերթական նիստերից մեկում 

ընդունվեց Ձեռագրագիտության բաժնի աշխատանքները համակարգող Գուր-

գեն Գասպարյանի առաջարկը. այսուհետ բոլոր ձեռագրերը նկարագրել ամբող-

 
51 Մայր ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, «Ներածություն»՝ Աս. Մնացականյանի, էջ Ծ։ 
52 Նշված ծիսամատյանների բովանդակության՝ հղման եղանակով կատարված նկարագրու-

թյունների օրինակներ տե՛ս Մայր ցուցակ ձեռագրաց, հ. Գ, կազմ.՝ Օ. Եգանյան, Երեւան, 2007, 
սիւն. 1609-1610, 1612 և այլուր, հ. Ե, կազմ.՝ Օ. Եգանյան, Երեւան, 2009, սիւն. 10-15, 21-26 
և այլուր։  

53 Մայր ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ը, խմբ.՝ Գ. Տէր-Վարդանեանի, Երեւան, 2013, սիւն. 1219-1262 
(ՄՄ 2695), նկարագրող՝ Յ. Իրիցեան, հ. Թ, խմբ.՝ Գ. Տէր-Վարդանեանի, Երեւան, 2017, սիւն. 
525-531 (ՄՄ 2781), նկարագրող՝ Տ. Մանուկեան:  
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ջական նկարագրության սկզբունքով։ Այսինքն՝ հավանաբար սկսած «Մայր ցու-

ցակ ձեռագրաց»-ի ԺԴ հատորից, հղման եղանակով նկարագրություններ այլևս 

չեն լինի54։ 

Ընդգծեմ, որ նշված օրինակներն ԻԱ դարում ձեռագրերի նկարագրության 

սկզբունքերի և հարցակարգերի փոփոխության ընդամենը մեկ-երկու նմուշ են։ 

Կատարված յուրաքանչյուր փոփոխություն մանրամասն արձանագրված է 

«Մայր ցուցակ ձեռագրաց»-ի համապատասխան հատորի առաջաբանում։ Շեշ-

տեմ միայն, որ ինչպես նախկինում, այնպես էլ այսօր այդ փոփոխությունները 

կատարվում են մասնագիտական քննարկումների, փոխհամաձայնեցման միջո-

ցով55: 

Վերջաբան 

«Ձեռագիրը ոչ միայն բարդ և դժվարին, այլև համատեղ գործունեության 

արդյունք է»56։  
Սույն հոդվածն անվանի գիտնական, ձեռագրագետ Արտաշես Մաթևոսյա-

նի վերոբերյալ միտքը զարգացնելու/շարունակելու համեստ փորձ է. նպատակն 
է՝ ցույց տալ, որ ձեռագրի նկարագրությունը ևս ոչ միայն բարդ և դժվարին, 
այլև համատեղ, փոխլրացվող աշխատանքի արդյունք է, որ ձեռագրերի նկարա-
գրությունը դրանցում առկա տեղեկությունների, նյութերի մեխանիկական վեր-
ծանություն չէ, այլ մանրակրկիտ, պատասխանատու աշխատանք է՝ պրպտում, 
ուսումնասիրություն։ Անշուշտ, նման բազմաշերտ, մեծածավալ աշխատանքի 
ընթացքում բացառված չեն նաև սխալներ, թյուրընկալումներ ու վրիպումներ: 
Այսու՝ հետևելով միջնադարյան գրիչների օրինակին՝ ուղղակի նշեմ. «անմեղա-
դիր լերուք սխալանաց մերոց» և «յիշման բարւոյ արժանի արարէք» մեզ՝ 
նվաստներիս։  

Հարկ է ընդգծել, որ եթե հայոց բազմադարյա մշակույթն ու պատմությունը, 
հավատալիքներն ու սովորույթները, բանավոր ու գրավոր ողջ ժառանգությունն 
ամփոփված է հայերեն ձեռագրերում, ապա դրանց վերհանման, ուսումնասիր-

 
54 Հղումների եղանակով կատարված նկարագրությունների հիմնական թերությունների և «գի-

տական անօգտակարության» մասին մանրամասն տե՛ս Լ. Խաչիկյան, «Մատենադարանի 
Մայր ցուցակի «հին» ու «նոր» տարբերակների հարաբերակցությունը և մեր գիտական 
խնդիրը», Լևոն Խաչիկյան. Աշխատություններ, հ. Գ, էջ 1046-1056: 

55 Մասնագիտական քննարկումների, 2008-2019 թթ. ընթացքում հարցակարգերի ու սկզբունք-
ների փոփոխությունների մասին տե՛ս նաև Գ. Տէր-Վարդանեան, «Լեւոն Խաչիկեանի 
սկզբունքները եւ Մատենադարանի հայերէն ձեռագրերի Մայր ցուցակի պատրաստման ներ-
կայ ընթացքն ու հեռանկարները», էջ 35-59: 

56 Ա. Մաթևոսյան, «Հայերեն ձեռագիր մատյանը և հայ գրչության արվեստը», Էջմիածին, 1997, 
Բ-Գ, էջ 185։ 
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ման և վերարժևորման բանալիները թաքնված են ձեռագրացուցակներում։ Շեշ-
տեմ նաև, որ օրինակ Մաշտոցյան Մատենադարանի հայերեն ձեռագրերի նկա-
րագրության երեք համառոտ57 և տասնմեկ ընդարձակ հատորները58, և ապագա 
տասնյակ հատորները, որ դեռ պիտի տպագրվեն, վերը նշված արժեքների յու-
րահատուկ պահոցները լինելուց զատ, իրենց մեջ են խտացնում նաև Մատենա-
դարանի անցյալը, ներկան և ապագան։ Այսպիսին է «Մայր ցուցակ ձեռա-
գրաց»-ի անցած ուղին՝ գույքամատյաններ, Մայր քարտարան, թեմատիկ քար-
տարաններ, ձեռագիր ուղեցույց ցուցակներ59, տպագիր համառոտ ցուցակներ 
և վերջապես 1984 թվականից ի վեր լույս տեսնող ընդարձակ հատորներ։ Յու-
րաքանչյուր նոր հատորի լույսընծայումը ոչ միայն գիտական նոր բացահայ-
տումների աղբյուր է, այլև «ձեռագրերի հնադարան Մատենադարան»-ի (ձևա-
կերպումը՝ Լ. Խաչիկյանի)60 հազարամյա պատմության հերթական շրջափուլի 
ամբողջացումն ու հավերժացումը։  

Հավելված61 

(Ձեռագրերի նկարագրության հիման վրա կատարված  

աշխատանքների ցանկ) 

 

Անի Առաքելյան 

Հոդվածներ 

1. «Հակոբ երեց Ամասիացի (Էմասիացի). հայկական ուշ միջնադարի 

նորահայտ բանաստեղծը», ԲՄ, 33, 2022, էջ 445-475։ 

 
57 Ցուցակ ձեռագրաց, հ․ Ա, հ. Բ, կազմ.՝ Օ. Եգանյան, Ա. Զեյթունյան, Փ. Անթաբյան, հ. Գ, կազմ.՝ 

Արմեն Մալխասյան, Երևան, 2007։ 
58 Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենադարանի, հ. Ա, հ. Բ, կազմ.՝ Օ. 

Եգանյան, Ա. Զեյթունյան, Փ. Անթաբյան, Երեւան, 1984, 2004, հ. Գ, կազմ.՝ Օ. Եգանյան, Երեւան, 
2007, հ. Դ, կազմ.՝ Ա. Քեօշկերեան, Կ. Սուքիասեան, Յ. Քեօսէեան, Երեւան, 2008., հ. Ե, կազմ.՝ 
Օ. Եգանյան, Երեւան, 2009, հ. Զ-Ժ՝ խմբ.՝ Գ. Տէր-Վարդանեանի, Երեւան, 2012, 2012, 2013, 
2017, 2019, հ. ԺԱ, խմբ.՝ Գ. Տէր-Վարդանեան, Գուրգէն Գասպարեան, Երեւան, 2024։ 

59 Թվարկված միավորների կազմողների, բովանդակային ընդգրկման վերաբերյալ ամփոփ 
տեղեկություն տե՛ս Ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, «Ներածություն»՝ Օ. Եգանյանի, սյուն. 210-212, 
նաև Մայր ցուցակ ձեռագրաց, հ. Ա, «Ներածություն»՝ Աս. Մնացականյանի, էջ ԽԵ։ 

60 Լ. Խաչիկյան, «Հայկական ՍՍՌ Մինիստրների Սովետին առընթեր գիտա-հետազոտական 
ինստիտուտ «Մատենադարան»», էջ 384։  

61 Ցանկում ներառված չեն մեր գործընկերների տարաբնույթ, արժեքավոր այլ ուսումնասիրու-
թյուններ, անգամ ձեռագրագիտական այնպիսի կարևոր աշխատանքներ, ինչպիսիք են, օրի-
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2. «Սուլեյման Դարաշամբեցի կատակերգակը և նրա նորահայտ երկե-

րը», ԲՄ, 34, 2022, էջ 233-267։ 

3. «Պետրոս Մադաթյանը (աշուղ Սեյադ) և Ամաղուի Նորավանքի վի-

մագրերի առաջին ընթերցումը», ԲՄ, 39, 2025, էջ 161-188։ 

Զեկուցում 

 «Պետրոս Մադաթյանը (աշուղ Սեյադ) և Նորավանքի վիմագրերի առա-

ջին «ընթերցումը»», Միջնադարագիտական 10-րդ միջազգային գիտաժողով, 

Երևան (Մատենադարան), 28-30 նոյեմբերի, 2024։ 

Լուսինե Թումանյան 

Հոդված 

«Մատենադարանի քարացած ձեռագիրը (ՄՄ Հմր 2375)», ԲՄ, 19, 2012, 

էջ 321-340 (համահեղինակությամբ Շահե աբղ. Անանյանի)։ 

Հասմիկ Իրիցյան 

Բնագիր 

«Ներսէս Շնորհալու՝ Քրիստոսի գալստեանը նուիրուած քարոզը», ՄՀ, 

ԻԲ հ., ԺԲ դար, Ներսէս Շնորհալի, Գիրք Բ, Երևան, 2022, էջ 671-685։ 

 
նակ, Թամարա Մինասյանի Արցախի և Ուտիքի գրչության կենտրոններին (Թ. Մինասյան, 
Արցախի գրչության կենտրոնները, Երևան, 2015, 220 էջ, նույնի` Ուտիքի գրչության կենտրոն-
ները, Երևան, 2020, 288 էջ (ներդիր 24)), Խաչիկ Հարությունյանի հայերեն ձեռագրերի հիշա-
տակարաններին (Խ. Ա. Հարությունյան, Հայերեն ձեռագրերի հիշատակարանները, Երևան, 
Մատենադարան, 2019, 432 էջ, նույնի` Հայերեն ձեռագրերի հիշատակարանների լեզուն (Թ-ԺԵ 
դարեր), գիրք Ա, հիշատակարանների բառապաշարը (ուսումնասիրություն և բառարան), 
Երևան, Մատենադարան, 2022, 400 էջ) նվիրված աշխատությունները: Նշենք նաև, որ այս 
պահին ևս բաժնի աշխատակիցները ձեռագրերի նկարագրությանը զուգահեռ իրականաց-
նում են բնագրագիտական, ձեռագրագիտական, աղբյուրագիտական, արվեստաբանական 
տարատեսակ հետազոտություններ, օրինակ՝ Վարդան Արևելցու (~ 1198 - 1271) Երգ Երգոցի 
մեկնությանը (Լիլիթ Հովսեփյան), ԺԸ դարի առաջին կեսին Վենետիկում տպագրված աշ-
խարհաբար գրքերի լեզվաբանական բնութագրին (Թամարա Պողոսյան), Հակոբ Սրճեցու եր-
կերի հայերեն թարգմանություններին (Սառա Ղազարյան), Գևորգ Կաղի (ԺԱ դ.) Պողոսի ԺԴ 
թղթերի մեկնությանը (Գայանե Թերզյան), հայերեն գրառաջքներին (Օվսաննա Խաչատր-
յան), Կիպրոսի հայկական գրչօջախներին (Արևիկ Արաբյան), պատկերագրության մեջ լույսի 
միջնադարյան ընկալմանը (Ռայա Սարգսյան), Եվստրատիոսյանց վկայաբանության հայե-
րեն տարբերակին (Տաթևիկ Ստեփանյան) նվիրված ուսումնասիրությունները: 
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Հոդվածներ 

1. «Հայր Գաբրիէլ վրդ. Այվազեանը (Այվազովսկի) միաբան Մխիթա-

րեան միաբանութեան», Բազմավէպ, 2017, 3-4, էջ 140-162։ 

2. «Գաբրիել Այվազյանը (Այվազովսկի) Մխիթարյան միաբանության

անդամ», Վենետիկի Մխիթարյան միաբանություն-300. միջազգային գիտաժո-

ղովի զեկուցումների ժողովածու, Երևան, 2018, էջ 383-409։ 

3. «Գաբրիել Այվազյանի «Բառազննութիւն աշխարհիկ լեզուի» ձեռա-

գիր երկը՝ որպես աշխարհաբարի տարածմանը նպաստող աշխատություն», 

ԲՄ, 27, 2019, էջ 371-387։ 

4. «Լեզվի կանոնարկման խնդիրները Գաբրիել Այվազյանի «Խանգար-

մունք հայկաբանութեան… » աշխատության մեջ», ԲԵՀ. Հայագիտություն, 

2020, 1, էջ 67-81։ 

5. “А Newly Discovered Work of Nersēs Shnorhali in Ms M3839,”

ԲՄ, 36, 2023, էջ 166-178։ 

6. «Դավիթ եպս. Գեղամեցին գրի՞չ, թե՞ նոր սքանչելագործ միևնույն ձե-

ռագրում (ՄՄ 3812, Հայսմավուրք)», ԲՄ, 38, 2024, էջ 94-109։ 

7. «Ղեւոնդ վարդապետ Փիրղալէմեանի նորայայտ Գաւառական բա-

ռարանը», Հայկազեան հայագիտական հանդէս, 45/1 (2025), էջ 123-142 (հա-

մահեղինակությամբ Արմինե Մելքոնյանի): 

8. «Մինաս արքեպս. Վաղարշկերտցին՝ մատենագիր, գրիչ և քարոզների

հեղինակ», ԲՄ, 39, 2025, էջ 46-64։ 

Զեկուցումներ 

1․ «Գաբրիել Այվազյանը (Այվազովսկի) Մխիթարյան միաբանության 

անդամ», Վենետիկի Մխիթարյան միաբանություն-300. միջազգային գիտաժո-

ղով, Երևան (ՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ), 23-25 հոկտեմբերի, 2017։ 

2. «Գաբրիել Այվազյանի (Այվազովսկի) «Բառազննութիւն աշխարհիկ

լեզուի» ձեռագիրը (ՄՄ 2878) որպես աշխարհաբարի տարածմանը նպաս-

տող ևս մեկ օղակ», Երիտասարդական 4-րդ գիտաժողով, Երևան (Մատենա-

դարան), 28-30 նոյեմբերի, 2018։ 

3. «Գաբրիել Այվազյանի քերականագիտական ըմբռնումները հայոց

լեզվի ուղղագրության շրջանակներում», Երիտասարդական 5-րդ գիտաժողով՝ 

նվիրված Մաշտոցյան Մատենադարանի հիմնադրման 60-ամյակին, Երևան 

(Մատենադարան), 28-30 նոյեմբերի, 2019։  
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4. «Գաբրիել Այվազյանի՝ Ղրիմի բարբառով գրված առակները. բարբա-

ռի կիրառման նպատակը», Երիտասարդական 6-րդ գիտաժողով, Երևան 

(Մատենադարան), 26-28 նոյեմբերի, 2020։ 

5. “The Manuscript ‘Word-Study of the Secular Language’ (Ms M 

2878),” Gabriel Ayvazyan, Armenian through the Ages։ Linguistic and 

Philological Perspectives (online), Oxford University, 22 January, 2021. 

6. «Ղևոնդ վարդապետ Փիրղալեմյանի նորահայտ բարբառային բառա-

րանը», Երիտասարդական 7-րդ գիտաժողով, Երևան (Մատենադարան), 25-

27 նոյեմբերի, 2021։ 

7. «Գրչի հարցը և նրա առաջարկած համառոտագրությունների բառա-

ցանկը Եփրեմ կթղ. Ձորագեղցու պատվերով գրված ՄՄ 3809 ձեռագրում», 

Երիտասարդական 8-րդ գիտաժողով՝ նվիրված պատմաբան, ձեռագրագետ Ար-

տաշես Մաթևոսյանի ծննդյան 100-ամյակին, Երևան (Մատենադարան), 1-3 

դեկտեմբերի, 2022։ 

8. «Ներսես Շնորհալու նորահայտ բնագիրը ՄՄ 3839 ձեռագրում», Ներ-

սես Շնորհալի՝ բազմաշնորհ հայրապետը. հայագիտական միջազգային գիտա-

ժողով, Երևան (Մատենադարան), 21-23 հունիսի, 2023։ 

9. «Դավիթ եպս. Գեղամեցու Հայսմավուրքը (ՄՄ 3812). գրի՞չ, թե՞ նոր 

սքանչելագործ միևնույն ձեռագրում», Երիտասարդական 9-րդ գիտաժողով՝ 

նվիրված Հրաչյա Թամրազյանի ծննդյան 70-ամյակին, Երևան (Մատենադա-

րան), 23-25 նոյեմբերի, 2023։  

10. «Մինաս արքեպս. Վաղարշկերտցին՝ մատենագիր, գրիչ և քարոզնե-

րի հեղինակ», Միջնադարագիտական 10-րդ միջազգային գիտաժողով, Երևան 

(Մատենադարան), 28-30 նոյեմբերի, 2024։  

Գայանե Խաչատրյան 

Հոդված 

«Հարություն քահանա Մելքոնյանցի Քերականությունը՝ գրված Շու-

շիում», Էջմիածին, 2024, Է, էջ 143-153։ 

Արսեն Հարությունյան 

Գիրք 

«Զորավոր Ավետարանը» (պատկերագիրք-ուսումնասիրություն), Երևան, 

2016, 64 էջ (համահեղինակությամբ Արփինե Սիմոնյանի)։ 



292 Նարինե Վարդանյան 

Հոդվածներ 

1. «Եսայի Հասան-Ջալալյանի վիմագրագիտական վաստակը (ըստ ՄՄ

7821 ձեռագրի)», Էջմիածին, 2015, Ժ, էջ 117-159։ 

2. «XVII դարի երկու նորահայտ ձեռագիր եւ մի ձեռաց խաչ», ԲՄ, 24,

2017, էջ 209-221։ 

3. «Ս. Էջմիածնի տապանագրերի՝ Ղևոնդ վրդ. Փիրղալեմյանի նորա-

հայտ ժողովածուն», Էջմիածին, 2021, Զ, էջ 141-161 (համահեղինակությամբ 

Արմինե Մելքոնյանի)։  

4․ «Ստեփանոս Օրբէլեանի «Պատմութեան» յաւելուածն իբրեւ Տաթեւի 

վանքի քօթուկ», Սիոն, 2023, 8-12, էջ 368-393: 

Գառնիկ Հարությունյան 

Հոդվածներ 

1. «Հովհաննես Բոնա կարդինալին վերագրված «Կերակուր քահանա-

յից» երկի հայերեն թարգմանությունը եւ Հովհաննես քհն. Միրզայան Վա-

նանդեցու խմբագրությունը», Երիտասարդական 3-րդ գիտաժողովի զեկու-

ցումներ (Երևան, 2017 թ., 28-30 նոյեմբերի), Երևան, 2018, էջ 96-106։ 

2. «Ստեփանոս սարկավագ Տփղիսեցու (Թիֆլիզեցու) «Կտակ սուրբ

չարչարանացն Քրիստոսի փրկչին մերոյ» երկը և «Կտակ չարչարանաց...»-ի 

ժանրը», Սեն Արևշատյան 90. Ակադեմիկոս Սեն Արևշատյանի ծննդյան իննսու-

նամյակին նվիրված հայագիտական միջազգային գիտաժողովի նյութեր (22-23 

մայիս, 2019 թ.), Երևան, 2020, էջ 218-231։ 

Զեկուցումներ 

1․ «Յովհաննէս Բոնա (Յովհաննէս Պօնա, Giovanni Bona) կարդինալին 

վերագրված «Կերակուր քահանայից» երկի հայերեն թարգմանությունը և 

Հովհաննես Վանանդեցու խմբագրությունը», Երիտասարդական 3-րդ գիտա-

ժողով, Երևան (Մատենադարան), 28-30 նոյեմբերի, 2017։ 

2․ «Ստեփանոս սարկավագ Թիֆլիզեցու «Կտակ սուրբ չարչարանացն 

Քրիստոսի…» երկը (ձեռագրագիտական և աստվածաբանական ուսումնա-

սիրություն)», Հայագիտական միջազգային գիտաժողով՝ նվիրված Սեն Արև-

շատյանի ծննդյան 90-ամյակին, Երևան (Մատենադարան), 22-23 մայիսի, 

2019։ 
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Խաչիկ Հարությունյան 

Գրքեր 

1. Միքայել անվամբ ԺԷ դարի երկու գրիչ, Երևան, 2016, 272 էջ (ներդիր

16)։

2. Il «vangelo armeno» (ms.3290) della biblioteca universitaria di

Bologna։ uno sguardo al manoscritto e alla sua storia. Ediz. critica, 

Imago, Rimini, 2022, 152 p (Coautore: Anna Sirinian). 

Հոդվածներ 

1. “L’attività del copista Mikhayēl di Thochath (Tokat), 1606-1658”,

Rassegna degli armenisti italiani, vol. XVII, 2016, pp. 39-50. 

2. «Մինաս Ամդեցու մի եզակի դիմանկարի մասին», Սիոն, 2017, 1,

էջ 54-60։ 

3. «Գրիգոր Երևանցի՝ ԺԷ դարի երկրորդ կեսի մի արդյունաշատ գրիչ. Ա.

գրիչը և նրա ձեռագրական ժառանգությունը», ԲՄ, 29, 2020, էջ 57-80։ 

4. «Գրիգոր Երևանցի՝ ԺԷ դարի երկրորդ կեսի մի արդյունաշատ գրիչ. Բ.

գրչի հիշատակարանները», ԲՄ, 30, 2020, էջ 365-386։ 

5. “Il Vangelo della Biblioteca Universitaria di Bologna (ms. 3290), un

capolavoro dell’arte armena / The Bologna University Library Gospels (ms. 3290), 

a Masterpiece of Armenian Art,” Tracce armene nella Biblioteca Universitaria di 

Bologna e in altre biblioteche d’Italia. Cartografia, manoscritti, libri a stampa, a 

cura di A. Sirinian, P. Tinti (Biblioteca Universitaria di Bologna. Analisi e strumenti, 

1/1), Bologna, 2020, pp. 108-131. 

5. «Երևանցի խոջա Գրիգոր Մոծակենցը և Մաշտոցյան Մատենադարա-

նի Հմր 6231 Հայսմավուրքը», ԼՀԳ, 2021, 2, էջ 67-98։ 

Քնար Հարությունյան 

Հոդվածներ 

1. «Հեթում Բ. արքայի մի անյայտ յայսմաւուրքի նորայայտ մասունքը

(ՄՄ հմր 4744 ձեռագրի պատառիկ-պահպանակը)», Էջմիածին, 2016, Թ, 

էջ 96-115։ 

2. «Հովհաննես Արքաեղբոր գրչական գործունեության անդրադարձի

առիթով», ԲԵՀ. Հայագիտություն, 2021, 1, էջ 62-71։ 

3. «Երկու նորահայտ ծածկագիր», ԲՄ, 25, 2018, էջ 218-232 (համահե-

ղինակությամբ Տաթևիկ Մանուկյանի)։ 
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Զեկուցումներ 

1. «Հովհաննես արքեպիսկոպոս Գողթնացու մատենահավաքչական 

գործունեությունը (ԺԸ դար)», Ակադեմիկոս Լևոն Խաչիկյանի ծննդյան 100-ամ-

յակին նվիրված հայագիտական միջազգային գիտաժողով, Երևան (Մատենա-

դարան), 28-30 հունիսի, 2018։ 

2. «Մատենադարանի Հմր 4012 Ավետարանի գրչության վայրը», Հայա-

գիտական միջազգային գիտաժողով` նվիրված Բաբկեն Չուգասզյանի 100-ամ-

յակին, Երևան (Մատենադարան), 17-18 նոյեմբերի, 2023։ 

3. “From Manuscript Descriptions to ‘Discoveries’։ Early Versions of 

Known Texts and Newly Identified Manuscripts,” AIEA, 16th General 

Conference, 9-11 January, 2025. 

Դավիթ Ղազարյան 

Գրքեր 

1. Ժապավենաձև Հմայիլներ, Երևան, «Նաիրի», 2013, 32 էջ։ 

2. Գրիգոր Նարեկացին հայ ձեռագրական արվեստում, Երևան, 2016, 120 

էջ (համահեղինակությամբ Սեյրանուշ Մանուկյանի)։ 

Հոդվածներ 

1. «Հայ մանրանկարչական ժառանգության նոր էջեր», Երիտասարդ հայ 

արվեստաբանների գիտական հինգերորդ նստաշրջան (դեկտեմբեր 2-3, 2010), 

Նստաշրջանի նյութեր, Երևան, 2011, էջ 151-157։ 

2. «Նարեկ Մկրտչյանի մասնավոր ձեռագրական հավաքածուն», Էջմիա-

ծին, 2011, Ը, էջ 118-137։ 

3. «15-րդ դարի ժապավենաձև հմայիլները», Երիտասարդ հայ արվես-

տաբանների գիտական վեցերորդ նստաշրջան (նոյեմբեր 26-27, 2011), 

Նստաշրջանի նյութեր, Երևան, 2012, էջ 147-161։ 

4. «Ակների գրչութեան կենտրոնը և 1331 թուականի նորահայտ Նարե-

կը», Էջմիածին, 2012, Գ, էջ 118-142 (համահեղինակությամբ Գևորգ Տեր-

Վարդանյանի)։ 

5. «Մի ձեռագիր հմայիլ Ախալցխայից», Էջմիածին, 2012, Ը., էջ 141-146։ 

6. «16-րդ դարի ժապավենաձև հմայիլները», Երիտասարդ հայ արվես-

տաբանների գիտական յոթերորդ նստաշրջան (նոյեմբեր 19-21, 2012), 

Նստաշրջանի նյութեր, Երևան, 2013, էջ 292-309։ 
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7. «Մաշտոցյան Մատենադարանի թիվ 7976 ձեռագրի Աստվածամոր 

նկարի շուրջ», Երիտասարդ հայ արվեստաբանների գիտական ութերորդ 

նստաշրջան (նոյեմբեր 15-17, 2013), Նստաշրջանի նյութեր, Երևան, 2014, 

էջ 153-158։ 

8. «Մի նորահայտ Շարակնոց», Էջմիածին, 2013, ԺԱ, էջ 120-139։ 

9. «Կիպրիանոս հայրապետը և Հուստիանե կույսը 15-16-րդ դարերի 

ժապավենաձև Հմայիլների գեղարվեստական հարդարանքում», ԲՄ, Երևան, 

2014, էջ 243-264։ 

10. «Կարո և Թամար Նարբեկյանների մասնավոր հավաքածուի ժապա-

վենաձև Հմայիլը», Երիտասարդ հայ արվեստաբանների գիտական իններորդ 

նստաշրջան (նոյեմբերի 14, 2014), Նստաշրջանի նյութեր, Երևան, 2015, 

էջ 184-192։ 

11. “Amulet ormiański ze zbiorów Biblioteki Jagiellońskiej”, 

Lehahayer 3, Krakow, 2015, pp.115-128. 

12. «Տայքի Մամրվան երկրում 1665 թ.ին ստեղծված ժապավենաձև 

Հմայիլը», Պատմական Տայք. Պատմութիւն, Մշակույթ, Դավանանք. Հիմնա-

դրույթներ, Երևան, 2015, էջ 80-82։ 

13. “Some Armenian Amulets in Scroll from the Romanian 

Collections (Part I),” Revue des Études Sud-Est Européennes, Tome LIV, 

2016, 1-4, pp. 13-42 (Co-author: Lusine Sargsyan). 

14. «Կարիկ և Վարվառա Պասմաճեանների ժապավենաձև Հմայիլների 

մասնաւոր հավաքածուն», Էջմիածին, 2017, Թ, էջ 124-151։ 

15. «История одного колофона», Лики памяти (сборник статей), 

Ереван, 2017, сс. 12-15. 

16. “Some Armenian Amulets in Scroll from the Romanian 

Collections (Part II),” Revue des Études Sud-Est Européennes, Tome LV, 

2017, 1-4, pp. 203-223 (Co-author: Lusine Sargsyan). 

17. “Armenian Manuscript in Scroll,” Manuscripts & Early Printed 

Books, Bookvica Russian Antiquarian Books, 2018, March, Moscow, 

pp. 3-5. 
18. “The Armenian Manuscript of The Strahov Library (Stephanyan’s 

Gramatice),” Revue des Études Sud-Est Européennes, Tome LVII, 2019, 
1-4, pp. 251-258. 

19. «Նոր Ջուղայի Սուրբ Ամենափրկիչ վանքի ժապավինաձև հմայիլնե-
րի հավաքածուն», Լևոն Խաչիկյան. Հարյուրամյակ։ Նյութեր ակադեմիկոս Լևոն 
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Խաչիկյանի ծննդյան հարյուրամյակին նվիրված հայագիտական միջազգային 
գիտաժողովի (28-30 հունիսի, 2018), Երևան, 2019, էջ 460-467։ 

20. “An Amulet in Scroll Made in 1665 in the Mamrvan Region of 

Tayk‘,” Պատմական Տայք. Պատմութիւն, Մշակույթ, Դավանանք, Հոդվածների 
ժողովածու, Ս. Էջմիածին, 2019, էջ 416-419։ 

21. «Մի եզակի մագաղաթյա տպագրություն (Մաշտոցյան Մատենա-
դարանի ձեռ. Հմր 10665)», ԲՄ, 29, 2020, էջ 189-197։ 

22. «Научная реставрация как важнейший этап возрождения 

исторического памятника», Исследование и реставрация рукописей։ ма-

териалы конференции 2019 (Санкт-Петербург, 17–18 сентября, 2019 

г.), Санкт-Петербург, 2020, стр. 8-14. (Соавторы: Сусанна Барсегян, 

Гаяане Элиазян). 

23. “Armenian Amulets from the Collection of Armenian Orthodox 
Diocese in Baghdad,” Incantatio: An International Journal on Charms, 

Charmers and Charming, Tartu, Estonia, 2020, pp. 42-79 (Co-author: Lusine 

Sargsyan). 
24. «Армянские амулеты в виде свитка», Scriptorium slavicum, 2024, 

2, 87–97. 

Զեկուցումներ 

1. «Սիմեոն Երևանցու մատենագրական ժառանգությունը», Հայկական 
տպագրության հիմնադրման 500-ամյակի շրջանակում. գիտաժողով նվիրված 
երջանկահիշատակ Տ.Տ. Սիմեոն Ա Երևանցի Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի 
ծննդյան 300-րդ տարեդարձին, Մայր աթոռ սուրբ Էջմիածին, 23 դեկտեմբերի, 
2010։ 

2. «Յուրօրինակ հորինվածքով զարդագրերը 18-19-րդ դարերի հայերեն 
ձեռագրերում (Մաշտոցյան Մատենադարանի հավաքածու)», Գրանշան. Ոչ 
լատինատառ տառատեսակների միջազգային համաժողով, Երևան, 6-8 հոկ-
տեմբերի, 2017: 

3. «Գրիգոր Նարեկացու «Մատյանի» եզակի, փրկված օրինակ (1308 թ, 
գրիչ՝ Մխիթար Սասնեցի)», Նարեկացիական ընթերցումներ. 5-րդ միջազգային 
գիտաժողով, Երևան (Մատենադարան), 23-24 հոկտեմբերի, 2019 (համահե-
ղինակությամբ Սուսաննա Բարսեղյանի և Գայանե Էլիազյանի)։ 

4. “Armenian Amulets in Scroll at the Collections of Paris”, Colloque 

international - A la mémoire de Sirarpie der Nersessian (1896-1989), Paris, 

13-14 December, 2019. 
5. «Армянские рукописи из собрания М. Н. Тихомирова (ГПНТБ СО 

РАН, г. Новосибирск)», Наука, технологии и информация в библио-
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теках (LIBWAY-2023), Международная научно-практическая конфе-

ренция, посвященная 105-летию ГПНТБ СО РАН, Новосибирск, 20–22 

марта, 2023. 
6. «Ներսես Շնորհալին հայերեն ժապավինաձև Հմայիլներում», Ներսես 

Շնորհալի՝ բազմաշնորհ հայապետը. հայագիտական միջազգային գիտաժողով, 
Երևան (Մատենադարան), 21-23 հունիսի, 2023։ 

7. “The Prayer ''In faith I confess'' of Nerses Shnorhali in Armenian 

Amulets in scroll”, Nerses le Gracieux Nerses Shnorhali Ange celeste, 

Maison de l’UNESCO (Paris), 27 June, 2023.  

8. «Армянские амулеты в виде свитка», Источниковедение литера-

туры и языка: Международная научная конференция, посвященная па-

мяти доктора филологических наук, профессора Е. И. Дергачевой-Ско-

па, Новосибирск, 18–20 октября, 2023. 
9. «Թեհրանի Արտակ Մանուկյան թանգարանի հավաքածուների 

ուսումնասիրման շուրջ», Հայագիտական միջազգային գիտաժողով` նվիրված 
Բաբկեն Չուգասզյանի 100-ամյակին, Երևան (Մատենադարան), 17-18 նոյեմ-
բերի, 2023 (համահեղինակությամբ Իվեթ Թաջարյանի, Մարիամ Վարդան-
յանի, Գրետա Գասպարյանի)։ 

10. «Գրիգոր Նարեկացու Մատյանը Հովհաննես Բարաղամյանի Ձե-
ռագրացուցակում», Նարեկացիական ընթերցումներ՝ նվիրված Հրաչյա Թամ-
րազյանի 70-ամյակին, Մատենադարան, 5-6 դեկտեմբերի, 2023։ 

11. “The Features of Armenian Amulets in Scrolls”, Armenia and 

Amenians in the Global Middle Ages: Texts and Manuscripts (International 

Workshop), Yerevan (Matenadaran), 13-14 June, 2024. 

12. «Մատենադարանի 2023-2024 թթ. ձեռագրական համալրումները», 

Հայագիտական միջազգային կոնգրես, Երևան (Մատենադարան), 19-22 հու-

լիսի, 2024։ 

Սեդա Մանուկյան 

Հոդվածներ 

1. «Վասպուրականի մանրանկարչական դպրոցի նորահայտ երկու պա-

տառիկ», Էջմիածին, 2017, Զ, էջ 97-100 (համահեղինակությամբ Արփինե Սի-

մոնյանի)։ 

2. “Newly Discovered Miniature Fragments of the “Etchmiadzin Gospel 

Group”, Matenadaran: Medieval and Early Modern Armenian Studies 

(MEMAS), 2024, 1, pp. 159-181. 
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3. “Fragments of Armenian Miniature Art of the Ninth Century (Bagratid 

Kingdom Era)”, Scrinium, 20, 2024 (Co-author: Gohar Chatyan). 

 Զեկուցում 

«Անիի մանրանկարչական դպրոցի նորահայտ պատառիկը. Անիի պա-

րիսպների հարցի քննություն», Անիի հնագիտական դպրոցը. միջազգային գի-

տաժողով, Երևան (ՀՀ Պատմության թանգարան), 29-31 մայիսի, 2024 (հա-

մահեղինակությամբ Գոհար Չատյանի): 

Տաթևիկ Մանուկյան 

Հոդվածներ 

1. «Մատենադարանի N 5389 ձեռագրի պատառիկ-պահպանակնե-

րը», ՊԲՀ, 2010, 2, Երևան, էջ 252-256։ 

2. «ԺԷ դարի տաղասաց Մարտիրոս Մոկացու մի չափածոն», ԼՀԳ, 2011, 

2, Երևան, էջ 383-391։ 

3. «Երկու նորահայտ ծածկագիր», ԲՄ, 25, 2018, էջ 218-231 (համահե-

ղինակությամբ Քնար Հարությունյանի)։ 

4. «Տեր Խաչատուր Քուրտքանցին և նրա քերականությունը», ԲՄ, 33, 

2022, Երևան, էջ 476-503։  

Զեկուցում 

«Տեր Խաչատուր Քուրտքանցին և նրա քերականությունը», Հայագիտա-

կան միջազգային գիտաժողով` նվիրված ակադեմիկոս Լևոն Խաչիկյանի 

ծննդյան 100-ամյակին, Երևան (Մատենադարան), 28-30 հունիսի, 2018։ 

Արմինե Մելքոնյան  

Հոդվածներ 

1. «Պետրոս Մադաթյանի (Աշուղ Սեյադ) գրական ժառանգությունը», 
Էջմիածին, 2016, Զ, էջ 62-73։  

2. «Ղևոնդ վարդապետ Փիրղալեմյանի գործունեությունը և գրական 
ժառանգության խնդիրը (նորահայտ ինքնակենսագրականի առթիվ)», ԲՄ, 
30, 2020, էջ 408-420։ 

3. «Ս. Էջմիածնի տապանագրերի՝ Ղևոնդ վրդ. Փիրղալեմյանի նորա-
հայտ ժողովածուն», Էջմիածին, 2021, Զ., էջ 141-161 (համահեղինակու-
թյամբ Արսեն Հարությունյանի)։  
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4. «Մանչէստրի հայ համայնքը Ղեւոնդ վարդապետ Փիրղալէմեանի հո-
գեւոր առաջնորդութեան տարիներին», Սիոն, 2022, 8-12, էջ 402-411։ 

5. “The Literary Heritage of the Philosopher, Theologian, and 
Philologist Hovsep‘ Arts‘akhets‘i (18th -19th century),” Das Kulturelle 
Erbe von Arzach, ed. A. Muller, G. H. Harutyunyan, D. Heller, M. 
Tamcke, Kiel University, 2024, pp. 511-524․  

6. “Łevond Vardapet P‘irłalēmean’s Pastoral and Scholarly Activities in 
Manchester (1873-1878) and the Armenian Community,” Armeniaca, 

3/2024, pp. 180-196. 
7. «Ղեւոնդ վարդապետ Փիրղալէմեանի նորայայտ գաւառական բառա-

րանը», Հայկազեան հայագիտական հանդէս, 45/1 (2025), էջ 123-142 (համա-
հեղինակությամբ Հասմիկ Իրիցյանի)։ 

8. «Հովսեփ վարդապետ Արցախեցու «Վահան ուղղափառաց» երկը և 
դրա հրատարակության արգելքը», ԲՄ, 39, էջ 189-201։ 

Զեկուցումներ 

1. “Biblical Themes in an Armenian Homiliary Written in 1401 and its 

Colophon,” Pen, Print & Pixels: CSNTM (The Center for the Study of the 

New Testament Manuscripts) Forum-Conference, Dallas, 19-20 May, 2022. 

2. “Medieval Armenian Homiliaries as Evidence of Cross-Cultural and 

Literary Interactions,” Eastern Christian Homiletic Manuscripts - 

International Online Workshop, University of Warsaw, Research Group for 

the Study of Manuscripts SIGLUM, 15 March, 2023.  

3. “Manuscripts Produced in Vaspurakan by the Scribe Tserun and His 

Wife Arghun (End of the 14th and Beginning of the 15th Centuries)” 

(Vebinar), Budapest (Pázmány Péter Catholic University), 17 April, 2024.  

4. “From the 5th to the 21st Century։ matenadarans and the Matenadaran 

Repositories of Armenian Manuscripts,” Manuscript Collections Across 

Eurasia, Vienna (Austrian National Library), 7-8 November, 2024. 

5. “Colophons of Armenian Manuscripts as a Historical Source. Ghevond 

Vardapet Pirghalemyan։ The First Compiler of Armenian Colophons 

(lecture-seminar),” Budapest (Pázmány Péter Catholic University), 13 

November, 2024. 

6. «Դավանաբանական խնդիրներ 19-րդ դարում. Հովսեփ վարդապետ 

Արցախեցու «Վահան ուղղափառաց» անտիպ երկը», Միջնադարագիտական 

10-րդ միջազգային գիտաժողով, Երևան (Մատենադարան), 28-30 նոյեմբերի, 

2024։ 
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Գոհար Չատյան 

Հոդված 

“Fragments of Armenian Miniature Art of the Ninth Century (Bagratid 

Kingdom Era)”, Scrinium, 20, 2024 (Co-author: Seda Manukyan). 

Զեկուցում 

«Անիի մանրանկարչական դպրոցի նորահայտ պատառիկը. Անիի պա-

րիսպների հարցի քննություն», Անիի հնագիտական դպրոցը. միջազգային գի-

տաժողով, Երևան (ՀՀ Պատմության թանգարան), 29-31 մայիսի, 2024 (հա-

մահեղինակությամբ Սեդա Մանուկյանի): 

Մարինե Սարգսյան 

Հոդվածներ 

1․ «Գևորգ Դպիր Պալատեցին լեզվաբան-բառարանագիր», ԲՄ, 20, 

2014, էջ 203-221։ 

2․ «Աբրահամ Կրետացու «Հաշվատետր-օրագիրը»», Բազմավէպ, 2016, 

3-4, էջ 64-104։  

3․ «Ղազար Ջահկեցու «Գիրք աղօթից»-ի 1742-1744 թթ․ տպագրված 

տարբերակները», ԲՄ, 35, 2023, էջ 33-43։ 

Զեկուցումներ 

1․ «Լեզվական քննություն Կյուրեղ Երուսաղեմացու «Կոչումն ընծայու-

թյան» երկի մի նորահայտ պատառիկ-պահպանակի», Երիտասարդ լեզվա-

բանների հանրապետական 5-րդ գիտաժողով, Երևան (ԳԱԱ Լեզվի ինստի-

տուտ), 18 սեպտեմբերի, 2014։ 

2․ «1742-1744 թթ․ Ղազար Ջահկեցու տպագրած «Գիրք աղօթից» գրքի 

տարբերակները», Երիտասարդական 8-րդ գիտաժողով՝ նվիրված պատմա-

բան, ձեռագրագետ Արտաշես Մաթևոսյանի ծննդյան 100-ամյակին, Երևան 

(Մատենադարան), 1-3 դեկտեմբերի, 2022։ 

3․ «Գրիգոր Տաթևացու «Գիրք հարցմանց» աշխատության նախնական 

տարբերակը և ՄՄ 3616 ձեռագրի առանձնահատկությունները», Հայագի-

տական միջազգային գիտաժողով` նվիրված Բաբկեն Չուգասզյանի 100-ամյա-

կին, 17-18 նոյեմբերի, 2023։ 
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Նոննա Սարգսյան 

Հոդված 

«Միքայել Սեբաստացի (Բրգնիկցի) նոր նահատակը», ԲՄ, 24, 2017, էջ 

189-208։ 

Արփինե Սիմոնյան 

Գիրք 

«Զորավոր Ավետարանը» (պատկերագիրք-ուսումնասիրություն), Երևան, 

2016, 64 էջ (համահեղինակությամբ Արսեն Հարությունյանի)։ 

Հոդվածներ  

1. «Ոսկանեան Աստվածաշնչի և ԺԷ դարի հայերեն ձեռագիր Աստուա-

ծաշնչերի պատկերագրական աղերսները», Էջմիածին, 2016, Ժ, էջ 61-72։ 

2. «Վասպուրականի մանրանկարչական դպրոցի նորահայտ երկու պա-

տառիկ», Էջմիածին, 2017, Զ, էջ 97-100 (համահեղինակությամբ Սեդա Մա-

նուկյանի)։ 

3. «Մաշտոցյան Մատենադարանի Հմր 3708 Ավետարանի մանրանկար-

չական արվեստը», Երիտասարդ հայ արվեստաբանների գիտական տասներ-

կուերորդ նստաշրջան (նվիրվում է Հովհաննես Այվազովսկու ծննդյան 200-

ամյակին), Նստաշրջանի նյութեր (22-23 նոյեմբերի, 2017), Երևան, 2018, 

էջ 136-146։ 

4. «Մաշտոցյան Մատենադարանի Հմր 3807 Խորհրդատետրի տերունա-

կան մանրանկարների փոխառնչությունները Վանանդեցիների հրատարա-

կությունների փորագրանկարների հետ», Հայագիտական հանդես, 2020, 1, էջ 

123-136։ 

5. «Հայրապետ Ջուղայեցու նկարազարդած զույգ Աստվածաշունչ մատ-

յանների մանրանկարների և Ոսկանյան փորագրապատկերների պատկե-

րագրական աղերսները», Էջմիածին, 2022, Բ, էջ 69-85։ 

Զեկուցումներ 

1. «Մաշտոցյան Մատենադարանի Հմր 3708 Ավետարանի մանրանկար-

չական արվեստը», Երիտասարդ հայ արվեստաբանների գիտական XII 

նստաշրջան՝ նվիրված Հ. Այվազովսկու ծննդյան 200-ամյակին, Երևան, 22-23 

նոյեմբերի, 2017։ 
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2. «Մաշտոցյան Մատենադարանի Հմրք 36 և 39 հայերեն ձեռագիր պա-

տառիկների ուսումնասիրություն», Հայագիտության արդի խնդիրները և զար-

գացման հեռանկարները. միջազգային գիտաժողով, Երևան, 9-11 հոկտեմբե-

րի, 2024։ 

Նարինե Վարդանյան 

Հոդվածներ 

1. «Գևորգ Երզնկացին և «Կանոնագիրք Հայոց» ժողովածուն», ԲԵՀ. Հա-

յագիտություն, Երևան, 2015, 2, էջ 50-60։ 

2. «ՄՄ 3919 ձեռագրի գրչության վայրի ու թվականի հարցի շուրջ», Երի-
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